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A földrajzi  alakulat természetes fala-
kat vont e szép terület közé. i\ miatt a 
külvilág napjainkig nem sokat tudott 
róla. Bár Borszék és Tusnád régebb fel-
fedeztetett  volt, kevesen tartották szá-
mon, hogy ezek az értékes gyöngyök 
„Csikországban" fekszenek.  „Csiki szol-
gáló." „Csíki cséplő," „borvizes szé-
kely," „csiki deszka," „csiki perec," 
„csiki korsó" néven ismertek típusokat 
s a szájhagyományokban fenniaradt  gó-
béságokon is elmulatott a „külföld,"  de 
az érdeklödesig fokozódó  figyelmet  álta-
lában nem mutattak iránta. Élt Csikor-
szág népe izoláltan, elfelejtve,  maga sem 
nagyon kívánta nyugalmának megboly-
gatását s nem sürgette a haladás szük-
ségeinek beállítását. Ha a „csiki" cél-
tábla volt a hencegő külföldi  előtt, ö 
sem maradt adós „jött-ment"-tekkel, a 
„nadrágos"-okkal és az „egy gagyás"-
okkal szemben. 

* 

A világ haladt mértföldes  lépésekben 
és Csikország elmaradt mérföldekkel.  A 
kultura és technika testvérisült s népek-
nek millióit fölrázta  a tespedésbői. Szel-
lem és gyakorlat egy fogalom  lett s a 
nagy átalakulásban a szellemi tudással 
egy nivóra emelkedett a mezőgazdaság, 
az ipar, a kereskedelem tudása és a min-
deneket mozgató — közlekedés. Világok 
hódoltak vagy hódittattak meg az uj 
korszellemnek, s a közvetlen közelben a 
hargitán tuli és a kárpátokon tuli kül-
földeken  is már uj nemzedékek szület-
tek bele, amikor egyszerre ajtóstól bero-
han ide is a modern kultura. 

A felfedezés  meglepetést vált ki ide-
genek és benszülöttek között. A „kül-
lőid" embere ámulattal látja Csikország 
természeti gazdagságát s a góbé viszont 
elálmélkodik a gőznek és villanynak má-
tól holnapra való beköszöntésén. Mes.ék 
világa elevenedik meg, pillanatra a fan-
tázia tulcsapong a mesén is, de halló: a 
felébredés  már nem mese, hanem való-
ság. Félelmetes, rideg valóság, ami jót 
és rosszat egyaránt hozhat a benszülött 
fejére,  lm a „fekete  gyémánt" nem ha-
szontalan kő, hanem csakugyan gyé-
mánt, az erdő inérhetlen kincs, a borviz 
aranyforrás,  a tiszta magaslati kiírna ér-
tékes gyógyeszköz annak kezében aki 
az isteni adományokat értékelni és hasz-
nosítani akarja és tudja. 

* 

Amikor a gőzparipa végig szágul-
dottá Csikmegyét hosszában s madárlátta 
ős rengetegért felverte  a hatalmas gőz-
gépek tulkölése, akkor följegyeztem  két 
utazó ügynök tanulságos beszélgetését. 

Szólt az egyik. 
— Hja barátom? Csik, az még szűz 

terület! 
Szólt a másik: 

Ott még lehet jó üzleteket csi-
nálni. 

És sóhajtottam én: 
— Gazdag szegények! 
Megmozdult és megindult a hoseg 

áradata országokon túlra, tengereken 
túlra; nőtt az áradat pazar siettseggel s 
az élelmesség mohón osztozkodott a 
visszamaradt — alamizsnán. 

Szegény gazdagok! 
* 

Nagy mulasztások, nagy hibák tör-
téntek szép Csikországban. Negyven év 
előtti maradi szellem harcoltatott át a 
inegujult korszakba és bénította a fel-
ocsudás szabad mozgását. Az úgyneve-
zett tudományos pályáknak szuverén ni-
vóra emelése felszeg  helyzetet teremtett 
és balkezessé tette a közéleti tevékeny-
séget. A vármegye kultúrpolitikája egy-
oldalii volt és maradt nagyjainkíg. Ez a 
téves egyoldalúság hatalmába kerítette a 
népet is s nemzedékeken át komolyabb 
cél nélkül is, arravalóság nélkül és a tu-
dományos pályák felé  erőszakolta a szé-
kely ifjak  seregét. A megyei támogatás 
élvezetéhez jogot formált  minden benszü-
lött, akinek a szeme kinyílt, "vagy ki-
nyittatott s szünet nélkül kilincseltek, a 
megyén a törvényhatósági bizottsági ta-
gok ajtóin. A megye jótéteménye azon-
ban több elégedetlenséget, mint meg-
nyugvást, több sérelmet, mint méltány-
lást váltót esetröl-esetre ki s a jogos, 
vagy jogosulatlan kritikák felügyeltek  és 
szünet nélkül ott derengtek a vármegye 
urainak feje  fölött. 

Az egyoldalú nevelés túlzsúfoltságot 
teremtett a pennás existenciák táborá-
ban. Seregestül nyomul ki a tanult itju-
ság a külföldekre,  nevelvén megyei se-
gítséggel az intelligens kivándorlok szá-
mát. Akik otlho-.í maradnak azok egy-
más szájából eszik ki a kenyeret. Meg-
döbbentő, hogy mily sok letört existen-
cia van ebben a kis vármegyében és 
igazán sajnálatra méltó a közigazgatási 
tisztviselő helyzete. A politikán kivül 
nyomják őt az erdőüzletek hatalmas fel-
lendülése folytán  előállott uj bonyodal-
mas viszonyok, a birtokrendezés, a vár-
megyei vagyon stb. A gyanú egész éle-
tében üamokles kardjaként függ  fölötte 
s tojás táncot kell járjon, hogy helyzete 
legalább is tűrhető legyen. 

* 

De lám, mintha nyílna egy uj haj-
nalodásnak derengése. A székely életre-
valóság kezd uj teret keresni az érvé-
nyesülésre. A csiki fiuk,  akik az iskolák-
ból kiszorultak tömegesen lépnek a gya-
korlati pályákra. S ha mértékadó komoly 
fővárosi  lapok, tekintélyes iparosok, gyá-
rosok és kereskedők nem mondanák, el 
se hinnők, hogy a csiki fiu  a legjobb 
tanoncanyag, bzek az apró székely ina-
sok már több hírnevet szereztek a szé-
kely névnek, mint a negyvenéves kultur-
missió, pedig áldozatába sem került szü-
lőknek es megyének. Ara mi lett volna 
akkor, hogyha ez a sereg tehetős csa-
ládok gyermekeiből toboroztatik össze, 
hogyha a talentumosabb elemet a megye 
magasabb fokú  tovább képzés céljából 
kivételesen támogatja ? Hát a lett volna, 
hogy a bőséges istenáldás fölött  Csikor-
szágban ma a székely lenne az ur. 

Jelek mutatják immár, hogy itt is — 
ott is más egyéb történik, ami eddig 
történt, a régi rendszerrel való szakitás-
nak öntudatos és öntudatlan hívei akad-
nak a gyakorlati akciónak és a szociális 
törekvéseknek. Becses és döntő erő ez 
Csikvármegye közéletében, hol szeren 
cséré felekezeti  viszály nem áll útjában 
cselezéseinek. A csikmegyei fiuk  nagy 
százaléka immár polgári iskolai és gim-
náziumi végzettséggel lép át az iparra. 
Szász Lajos vagyonos megyei főjegyző 

hat gimnáziumi osztályt végzett fiát  ke-
reskedőinasnak adja, tanítók és jegyzők 
gyermekei szaporodó számban lépnek 
iparra. Paláncz Sándor jenöfalvi  kántor 
tar,.lo 25-30 felcsiki  fiút  közvetít hires 
bőrgyárakba s a nálunk kiveszésnek in-
duló iparnak jövőjét megalapozza. Fejér 
Sándor alispán a tömegtermelő produk-
tív ipar meghonosításában részt kér ma-
gának. Mikó Bálint nyug. főispán  most 
is szeretettel csüng a szekely inasakció 
ügyén s aria kér, hogy vegyük számba 
a pályát végzett csiki ifjakat.  Gyalókay 
Sándor jelenlegi főispán  a vármegyei 
iparfejlesztő  bizottság kibővítésén és ak-
ció képességén munkál. Ujíalussy Jenő 
csodákat inüvel Csíkszeredával, Ürell 
Dezső Gyergyószentmiklós és eddig el-
rejtett szép vidékeinek fejlesztésén  mun-
kai és vegiil T. Nagy Imre kimondja a 
nagy igazságot, hogy mellékes nekünk 
az allam drága segitsege, csak akaratunk 
legyen és csak megértsük egymást, tíz-
szer annyit elvégzünk mi. 

A multakkal kibékítő uj életfakadás-
n;ik jelei ezek. Csak egy alkotás sikerül-
jön, a többi követni fogja. 

Csikmegyenek ipara és kereskedelme 
lesz, akkor kulturája is lesz. Mert a mai 
élettörvények szerint mentől több a gyár-
kémény annál magasabb a kultura. Ahol 
bő kereseti alkalom van, ott jólét is van. 
a jólétnek pedig nagyobb szellemi szük-
séglete, tehát olt több az iskola. 

Fordulat előtt. A fegyverszü-
net lejárt s a miniszterelnök fölépült.  Ez 
a két esemény uj helyzetet teremtett a 
politikában. A képviselőház megszavazta 
az appropriációt és Héderváry hosszas 
betegseg után teljes egészségben vette 
át a közügyek vezetését. Az ideiglenes 
béke lejártával a pártok visszanyerték 
akciószabadságunkat, a miniszterelnök 
felgyógyulása  folytán  egy nagy hátrál-
tató oka hárult el a parlamenti állapo-
tok rendezésének. Hátráltató ok immár 
nincs, ellenben van mellőzhetetlen szük-
ségesség. Újraindul a véderő-vita és döntő 
iordulat elé jutottunk. 

Béke vagy harc ? Ez most már olyan 
kérdés, amely elöl nem lehet tovább ki-
térni. Még áll mind a két lehetőség, de 
igen hamar megszűnik az egyik. A mi-
niszterelnök, akit első utja a királyhoz 
vezetett, s a nemzeti munkapárt, amely 
páratlanul nagyszerű ovációval ünnepelte 
súlyos bajától megszabadult vezérét, nem 
foglaltak  allast sem az egyik, sem a má-
sik módja mellett a kibontakozásnak. 
Nekik sem a pártok megegyezése nem 
végcél, sem eróbeli felsöDbségük  érvé-
nyesitese nem az, béke vagy tiarc csak 
eszközük a törvényhozás munkaképessé-
gének a helyreállítása érdekében. Békét 
Kínálnak és óhajtanak őszintén, de a 
harctól sem riadnak vissza. Biztosak benne, 
hogy a célt el fogják  érni akár az egyik, 
akar a másik eszközzel. A választás az 
ellenzéken áll, a támadó félen,  olyan vá-
lasztás, amely nem a végeredményt fogja 
eldönteni, hanem csak létrejövésének a 
körülményeit és a támadók sorsát. 

Mindebben nincs uj vonása a mai 
helyzetnek. A véderővita kezdete óta ál-
landóan az volt a helyzet, hogy a kor-
mány és a többség nem törekedett a ki-
sebbség, a forradalmi  módon erőszakos-
kodó kisebbség letörésére, sőt a legtel-
jesebb mértékben kész volt békés uton 

biztosítani a parlamenti élet zavartalan 
menetéi. Nem lesz tehát uj dológ, ha 
béketárgyalások indulnak meg a kormány 
és az ellenzék között, mert hiszen két-
ségtelen volt, hogy a többség elmegy a 
béketürésnek, a békés törekvéseknek a 
legszélső határáig. De ehhez a határhoz 
már elérkezett -- és ebben rejlik az 
egyetien uj mozzanat. Most már elkerül-
hetetlen a döntés. 

És ezzel utoljára nyilik alkalma az el-
lenzéknek arra, hogy maga irányítsa leg-
közelebbi jövőjét. Azontúl majd a." ese-
mények fogják  irányítani. Ma még van 
lehetősége annak, hogy gyakorlati politi-
kát folytasson,  hogy alkotmányos uton 
érvényesítse programmjának némely pont-
jait, hogy aktiv részt vegyen a parla-
menti viszonyok rendezésében, hogy ko-
moly és produktív irányban töltse be el-
lenzéki hivatását. De nemsokára már 
késő lesz s ha nem ragadja meg, vagy 
rosszul használja föl  a végső alkalmat, 
magára vessen a következményekért, par-
lament súlyának megfogyatkozásáért,  az 
egész közvélemény ellene fordulásáért. 

Mert a közvélemény, a nemzet a leg-
nagyobb erővel követeli a helyzet tisz-
tázását, a törvényhozás szabalyos mun-
kálkodását, a koiiiiányprogramni bevál-
tását. Mindezekre megbízást adott a mun-
kapártnak, amelynek s/.igoru és komolyan 
vett kötelessége teljesíteni a nemzeti meg-
bízást. Kötelessége tehát megalkotni a 
véderó-reformját  s azután a választójogot. 

Ellenben a kisebbségnek nem csak 
nem kötelessége, de ne.;i is joga, sőt 
nem is megengedhető viselkedése az, 
hogy útjába álljon a nemzeti akar.it meg-
vu.ósulásának és nyers erőszakkal meg-
hiúsítsa azt. A kisebbségnek csupán az 
áll szabadságában s a maga állásához 
mért kötelességében is, hogy igyekezzék 
érvekkel küzdeni a többség javaslatai el-
len s a maga szellemében való módosí-
tásokat vivni ki azokban. A kormány is-
mételten hangoztatta s uj békeakciójával 
is azt bizonyltja, hogy nem zárkózik el 
részletkérdéseket illető módosításai ílöl a 
vederő javaslatnak. 

A véderöreiormról van szó tudniillik 
nlsósorban akkor, amikor a béke vagy a 
harc kérdéséről van szó. Ha az ellenzék 
beienyugszik a véderő javaslat szabály-
szerű és minden más kérdést megelőző 
letárgyalásához s leteszi a technikázás 
durva fegyverét,  akkor béke lesz, ellenkező 
esetben megindul a harc. De ez a harc 
nem kétséges. Bizonyosan lehet tudni róla 
előre, hogy a kormány és pártja csak a 
legkifogástalanacbul  törvényes és alkotmá-
nyos eszközökkel togja megküzdeni. Ép-
pen ilyen bizonyos a küzdelem kimenetele 
is. Az a hatalmas többség, az az egységes 
nagy tábor, amely oly kitörő lelkesedéssel, 
oly meleg ragaszkodasban forrott  egygyé 
providenciális vezéreivel: a maga tiszta és 
nemes fegyvereivel  töltetlenül kivívja a di-
adalt. Az uj fordulat  tehát azzal biztat, hogy 
akár a kisebbség hozzájárulásával, beke 
utján, akar a kisebbség kudarcával jaró har-
cokon át, okvetetlenül helyreáll a magyar 
örtvényhozás munkaképessége. 

Kórházi kinevezés. A mint érte-
sülünk" Gyalókay Sándor főispán  a csík-
szeredai kórház sebészeti osztályára osz-
tályorvossá dr. Hirsch Hugó egyetemi 
orvostudort fogja  kinevezni, akit erre az 
állásra az összes palyázatok közül a leg-



2-ik oldal. 

alkalmasabbnak tart, s a kit kinevezésre 
Gróf  Tisza István ajánlott. — Viszont a 
kórházi alapszabályok jóváhagyása is ki-
eszközöltetett, a hol a minisztériumban 
előállott nehézségek elhárítása érdekében 
Gyalókay főispán  kérésére gróf  Tisza 
István járt eredményesen közbe. 

S Z É K L Y S É G 

Válasz 
Tekintetes 

Oibán János  gyógyszerész  úrnak. 
Nehéz ii feladatom,  a mikor a leg-

erősebb elhatározással arra törekszem, 
hogy a „Csiki Hirlap" 1912. évi 4-ik 
számában iiiegjeleut nyilt leveledre 
téged megnyugfató  választ adjak! Ne-
héz pedig azért, mert nyilt leveledele 
jén férfias,  nyilatkozattételre hivsz fel 
az általad feltett  kérdésekre vonafko-
zolag, s nyilt leveled végén azt az 
„őszinte" kérést intézed hozzám, hogy 
ne politizáljak, hanem inkább lovagias 
u'on verekedjem veled. Ha a te taná-
csodra kellene hallgassak, mondhatom 
bele kellene örülnöm a töprengésbe: 
irjak, ne irjak?! De szerencsére meg 
van az a természetem, hogy soha sem 
hallgatok a más tanácsára, kizárólag a 
magam feje  után indulok meg, s igy 
könnyű az elhatározásom: válaszolni 
fogok.  És pedig válaszolni fogok  neked 
első sorban a már odeldiozussá lett tap-
locai biró választás Ugyébeu feltett  kér-
déseidre, másodsorban azokra a meg-
jegyzéseidre, melyeket az én és te sze-
melyedel kapcsolatosan nem a dolog-
hoz tartozóan előrángattál. 

Figyelj meg tehát, s tedd félre  egy 
pár percre „fegyelmezetlen  temperamen-
tumodat" mert fegyelmezetlen  tempe-
ramentummal szemben nem lehet ar-
gumentumokkal dolgozni. — De k Il-
lőmben is ez a minimális követelményem 
veled szemben akkor, a mikor ilyen 
feltűnő  módon hívtál fel  nyilatkozat-
tételre. 

Első sorban is nem tudom rnegér-
teui azt, hogy te miért intéztéi nyilt 
levelet hozzám a megyei tisztviselő 
liöz akkor, a mikor ebben a szőnyegre 
került egész cologban az eu hivatali 
működésemre vonatkozó semmiféle  teny-
kedés nincsen. A „Csiki Hirlap" 3 ik 
számában megjelent egy hir, hogy ki 
irta nem tudom, a melyben szóról szóra 
az a kijeleutés állott, hogy : „ugy lát 

szik az a cél, hogy a községekben be 
következő tisztujitásoknál a főispáni 
hatalom reszere szolgálatkész egyenek 
választassanak községi elöljárókká." 
Én ezt a kijelentést egész terjedelmé-
ben rosszindulatú rágalomnak és hazug 
Ságnak tartván a „Székelység" eimü 
lapbau, a melynek felelős  szerkesztője 
vagyok megválaszoltam, s annak előt-
tem ismeretlen szerzőjét szándékosan 
megsértettem, mert tudi.i akartam azt, 
hogy ki az az ur a ki kijeleotéseiben 
ennyire rosszindulatú és naiv. Sajnos 
azonbau az az ur nem jelentkezett, 
hanem helyette „nyilt level"-et intézel 
hozzám te, te a ki a kérdéses liirt a 
nekem tett kijelentésed szerint nem Ír-
tad. un, mint a „Székelység" felelős-
szerkesztője talán egyedüli hírlapi szó-
szólaja vagyok a vármegyében a hat-
vauhetes érdekeknek, a legteljesebb 
mértékben ismerem vármegyei életűn 
kes a legkissebb vonatkozásaiban, s 
minthogy rövid hét esztendei tisztvi-
selösködésem alatt tisztelui tanultam 
tisztviselő társaim korrekt, és mindég 
becsületes viselkedésé , s minthogy a 
vármegye főispánját  eddigi működése 
alatt a legliberalisabbau gondolkodó, 
minden igyekezetében a vármegye ér-
dekeit szolgáló főispánjának  ismertem, 
nem hallgathattam szó nélkül el azt, 
hogy egy minden alapot nélkülöző, vár-
megyénk főispánját,  annak egyik tiszt-
viselőjét, s az egész megyei közigaz-
gatás tisztaságút nyilvánosau meggyanú-
sító hir megtorlás nélkül éhes szájakra 
kerüljön. — Nem hallgathattam pedig 
azért el, mert a multakból tudom, hogy 
a vármegye közönségének egy jó nagy 
része könnyen félrevezethető,'  s hogy 
nagyon sokau vaunak, a kik az igy 
félrevezetett  tömegekkel saját érdekeik-
nek akarnak szolgáltatni. Nem hallgat-
hattam szó uélkül végre azért, mert 
mindaddig a mig a „Székelység" fele-
les szerkesztője vagyok, erkölcsi kö-
telességemnek érzem bárhonnan jövö 
támadással szemben megvédelmezni azt 
az ügyét a melynek szabad akaratom-
ból szolgálataim szegődtem, s a melyet 
tiszta és nem hangzatos frázisokkal  szí-
nessé tett szemüvegen nézve a mai 
viszonyok közepette az ország érdeke-
ben egyedüli helyes irányzatúak tartok. 
Eu tehát ha irtani, s abban a te depu-
tációt vezető eljárásodat helytelenítet-
tem, azt a sajtónak, mint egy tátsadalmi 
tényezőnek egyik embere tettem, bár-

kitől erre adott választ tehát csak 
ilyen vonatkozásban várhattam, s bár 
az nem ilyen vonatkozásban intéztetett 
hozzám, én mégis csak ilyen vonatko-
zásban kezelhetem. A taplocai biró vá-
lasztás ügyében hozzám intézett kérdé-
seidre tehát nem a megyei tisztviselő, 
hanem a felelős  szerkesztő adja meg a 
választ. 

Hosszasan azt fejtegeted,  hogy a 
csiktaploeai biró választáson dr. Sán-
dor Gyula helyetes főszolgabíró  hely-
telenül járt el, nem vette figyelembe 
a nép óhaját, s nem méltó embereket 
jelölt a bírói állásra akkor, a mikor 
arra alkalmas, kipróbált emberek is 
pályáztak. S végül, hogy mindez azért 
történt  igy, mert a vármegye főis-
pánja erre utasítást  adott.  Hát kije-
lentem neked, hogy én dr. Sándor Gyula 
h. főszolgabírót  megkérdezti-m arra: 
igazé az, hogy őt a vármegye főispánja 
arra utasította, hogy Csedő Imrét vá-
lasztassa meg községi bírónak, s nekem 
dr. Sáudor Gyula azt mondotta, hogy 
neki sem a taplocai,  sem járásának 
egyetlen  köiségbeli  biró és elöljáró 
választások  kérdéseiben  a vármegye 
lőispánja  semmi utasítást  nem adott, 
s hogy ő ilyen kijelentést  soha senki 
előtt  nem tett.  Ö Csedő  Imrét  a csik-
taploeai községi  bírói  állásra  alkal-
masnak találta,  s ezért  őt  első  sorban 
jelölte.  Az az ő dolga,  hogy miért 
tetíe  igy, azt ő  fogja  megmondani, 
ha az illetékes  helyen tőle  megkér-
dezed.  Megvagyok  győződve  arról,  ha 
ezt igy tette,  meg van neki arra az 
oka. Az általad  fejtegetett  hazugság 
kérdése  tehát ezzel a nyilatkozattal 
részünkről  elvan intézve. Hanem  en-
gedd  meg nekem, hogy a dr.  Sándor 
Gyula feleletének  hiányában azokon 
kivül,  a miket  a főszolgabírói  jogkörön 
kívül  már a múltkor  elmondottam,  az 
ő eljárását  védelembe  vegyem. Azt 
állítod,  hogy Csedő  Imre  nem birja a 
nép bizalmát,  s hogy nem arra való 
ember s hogy ennélfogva  az ő köz-
ségi birói megválasztatása  a község 
békéjét  dúlja  fel.  Én nem tudom  meg-
bírálni,  hogy csakugyan  ez igy van-e, 
de  a tényekből  ítélni  tudok,  s ezek  a 
tények  azt igazolják,  hogy egy esz-
tendővel  ezelőtt  te magad  voltál  az, 
a ki  két  alkalommal  jártál  — sze-
memmel láttam  — a főispánhoz  Csedó 
Imrével,  őt  a főispán  ur pártfogásába 
ajánlottad,  elmondottad  rólla,  hogy ő 

. szám. 

tisztességes,  jóravaló és haszálható 
értelmes  fiatalember,  s kérted  a főis-
pán urat, hogy támogassa az általa 
előterjesztett  kérést.  Azután eltelt  egy 
néhány hónap, s Csedő  Imrét  Csík-
taploca községében  az általok  tudtán 
kivül  felléptetett  Kállay  Ubul  orsz. 
gyűlési  képviselővel  szemben nagy-
többséggel  törvényhatósági  bizottsági 
tagnak  választották  meg. Hát  most 
már engedj  meg, ha Csedő  Imrének 
az arravalóságát  a te szájadból,  a 
népnek iránta tanúsított  bizalmát  ebből 
a legutolsó  választásból  tudjuk,  lia a 
dolog  igaz lényegét  és hátterét  nem 
ismernem alig tudnám  megérteni  ma-
gatartásodat.  De lásd,  én azt hiszem, 
hogy itt nem a taplocai biró válasz-
tásról,  hanem a felcsiki  járás főszol-
gabírói  állásának  betöltéséről,  a Sándor 
Gyula és Márton  László riválitásáiól 
van szó, s ezt az egész dolgot  csupán 
azért  igyekszel  élére állítani,  mert 
ezzel Sándor  Gyulán akarsz  egyet 
ütni, azzal a nagyon könnyen kilátszó 
tendenciává!,  mit r'óktön  utánna is 
tész, hogy vigyázzatok,  kit  választo-
tok  meg majd  főszolgabírónak. 

És végül, hogy a Csedő Imre nép-
szerűségére visszatérjek, az itt alább 
közölt nyilatkozat azt mutatja, hogy az 
én megfigyeléseim  nem csalnak, hogy 
Taplocán, hacsak ti magatok ki nem 
mentek oda a jelentéktelenebb ügyeket 
is elmérgesiteui — semmiféle  békét-
lenség nincsen. — Azután van nekem 
még a népszerűségre és a felséges  nép 
magatartására is szavam. Tudod-e ki 
most a falukon  a nép, amely hangula-
tot kelt és terrorizál ? teljesen vagyon-
talan elem, amely a tagosítások és 
arányosítások után jogtalanul harácsolni 
nem tud többé a közösből, amely nem 
tudja megérteni azt, hogy nincsen 
semmije, amely a jómódú székely bir-
tokos-osztály gazdasági törekvéseit meg-
gátolni törekszik, amely napi keres-
ményét a korcsmában hagyja. 

Éhez a néphez aztán talunkint még 
csak egy-egy téligtauult, lelkiismeret-
len ember kell, s kész az anarchia, az 
a székely gazdaközöuség, amely hi-
vatva volna a községben a vezetést a 
kezébe venni, kénytelen a terror miatt 
hallgatni, s összetett kézzel nézni azt, 
hogy a népnek a teljes tudatlan, va-
gyoutalan eleme, mint uralkodik rajta. 

Igy vau ez, s ha néha a hatóság 
nem hallgat a felpálinkázott  tömegre, 

A „SZEKELySÉG" TARCÁJA. 
Gazdátlan pénz. 

Először a bunda fordult  be az ajtón, utána 
jött az ember. 

Nesze asszony ! — volt minden köszön-
tése — itt hozom a váríiát. 

Azzal csücsök gomba kötött keszkenőt ve-
tett az asztalra, hogy nyomban nagyott nyisz-
szant. Pénz ritt ki belőle. 

— Hát eladtál ? — kapott a keszkedő után 
mohón Rihó Antal uram felesége. 

— E1-? — tört ki a büszkeség az ember-
ből, miközben a ködmentöl szabadulni próbált 
— meghiszem én azt. Ahány német a vásá-
ron csak volt, mind az én tinómba szeretett. 
Nem volt az a pénz, mit meg nein adtak 
volna érte. 

— Mennyiért adtad ? 
— Olvasd I Kerek báromszáz koronának 

kell lennie. Nem hibázhatik abból egy pléh-
picula sem. 

— Három. .. háromszáz kotona ? — ijedt 
meg az asszony, miközben a keszkenőt bon-
togatni kezdte. 

— No ugy-e --nevetett Rigó Antal— nem 
megmondtam, hogy megbolondultak a neme-
tek ? háromszáz koronát adni egy rongyos ti-
nóért ! manó látta. Kaztam is a fejemet,  mi-
kor ugy helyibe licitálták egymásnak, hogy.... 
hogy.... tc, nézd meg asszony, itt tapogasd 
meg, ha vájjon nem tágult-e bele valamelyik 
nyakcsigolyáin abba a rázásba ? 

Eredj, te bolond, — utasította rendre 
Rigó uramat a felesége  s a tapogatás helyett 
a pénzbe markolt bele. 

Volt abban bankó, ezüst, pléhgarasTszóval 

szóval minden fajtából  valamelyes. Rigó Antal 
az asztal mellé ült — feleségével  egyenesen 
szemközt s csendes megelégedéssel nézte, hogy 
mint rakosgatja a bankót bankó, a forintott  fo-
rint s a koronát a korona hegyé. Aztán kezdte 
kibökni: 

— Tiz, husz, harminc — ne zavarj Tóni, 
mert mindjárt elhibázom. 

S a közben el is hibázta már. Rigó uram 
a bajuszába nevetett, az asszony félszemmel 
rásandított s attól megint ugy bele keveredett, 
hogy a koronát forintnak  olvasta, egy kupac 
hatost földöntött,  azok aztán veszett gurulás-
nak indultak. Ha egérré váltak volna, husz 
macska se győzte volna őket öszefogdosni. 

Hanem azért Rigóék markából nem mene-
kült egyetlen picula. — Közös erővel vadász-
ták össze valamennyit. Az asszony pedig, most 
már harmadszor, újra nekiesett az összeolva-
sásnak. 

Háromszáztizet hazott ki, hanem azért rá-
hagyta : 

— A bizony, ember, kerek háromszáz ko-
rona. Két deci bor sem hibázik belőle. 

No ugy-e ? — hagyta rá önérzettel a gada. 
— Mint csináljunk már most enynyi pén-

zel ? — vetette fel  megelégedett tekintetet 
Rigó Antal úrra az asszony. 

Mit? hát veszünk valamit. — Háznál a 
pénz mindig elkel — nyilatkozott a gazda. 

— Mit vegyünk hát példának okáért ? — 
tudakolta kíváncsian Rigóné. 

— En teszem pipát vennék magamnak. 
Te istentelen! — ugrott föl  egészen 

neki lódulva az asszony háromszáz koronáért 
pipát akarsz venni ? Nem félsz,  hogy mindjárt 
belercpeget az istenyila abba a pipába ? 

— No, no — csitította a gazda feleségét 
jut abból még kostökre, dohányra is bőven 

amondó vagyok, s még azontúl is megmarad 
vagy kétszáz kilencvenkét korona. Azért nem 
kell mindjárt elsütnöd az öreg ágyút. 

— Ne járasd hát a szádat. Elég furcsa, 
hogy a pipánál okosabb dolog nem fér  a fe-
jedbe. te Süsü. 

— Bánom is én, hát vegyünk rajta neked 
egy szépkendöt. 

— Te pazarló! Te hiszen a zsidóhoz hor-
dánád az utolsó garasodat is. 

A gazda felesége  jóakaratát akarta azzal az 
ajánlatával kinyerni. Hanem hát porul járt vele. 
Az asszonyok rendszerint, ha tisztességes há-
ziasszonyok, jobban szorítják a garast, hogy 
sem a hiúság ki tudna abból az ökölből so-
kat piszkálni. Igy történt Rigóéknál is. 

A rajtavesztett gazda most már egyszer 
valami okosat akart mondani: 

— Hát.... hát veszünk rajta ekét boronát. 
— Ami úgyis van. Talán, hogy a félszer-

ben rozsdásodjék? 
— Fizetünk vele adót. 
— Azt a multhéten fizettem  ki. 

Maganijártam a községházán. 
— Berendezzük vele a konyhát, próbálko-

zott újból a gazda, ki, kezdett fogyni  a türel-
méből. 

— Ki meri azt mondani, hogy az én kony-
hám nincsen berendezve ? — pattant fel  a ke-
nyes menyecske — nem hoztam én mindent, 
a gyúródeszkától elkezdve, le a utolsó fözóka-
nálig ? Koldus voltam én, mi ? Mered azt mon-
dani ? 

— Mondja a ludvérc — védekezett Rigó 
Antal, mind keservesebben — most a három-
száz koronáról van szó. Megvan már. Halod-e, 
anyjuk, masinát veszünk rajta. 

Az asszony felbiggyeztette  ajakát. Amúgy 
félvállról  vetette csak oda: 

— Aztán nein tudnám én miféle  masinát ? 
Rigó Antal arra a kicsinylésre szinle dühbe 

jött már. Keserves tartózkodással bökte ki 
azután: 

Bánom is én, ha mindjárt borotváló masi-
nát is, csak engem hagy békében. 

Az a masina, azért jutott eszébe, mert benn 
a városban minden utcaszögleten hirdették. 
Alig győzte megolvasni azt a sok plakátot. 

Csakhogy Rigónénak sem kellett több. Az 
ura szavából ugy ki érezte, hogy most bolon-
dott akar csinálni belőle, mint a vak ember 
kiérzi a sötétséget, az éjszakából. Csípőre tet-
készel posztirozta magát elébe s ugy lármázta :) 

— Engem.... engem akarsz te megborot-
válni, te pofátlan?  Ki vagyok én? mi? Hogy 
mersz tc énvelem igy beszélni, he? 

— No, hogy a nyelvednek kellene borot-
váló masina, aziránt csak légy nyugott. édes 
Trézsim. 

— Tőrt ki a gazdából, a végtelen keserű-
ség — hanem azért ne félj,  én meg nem ve-
szem neked. Semmi közöm ahhoz a pénzhez. 
Ha bele tekereg, a vánkosod csúcsában s azon 
alszol, az ellen sincs kifogásom.  Vagy ha éppen 
semmire sem kell, ha nem tudod a helyét, ott 
az ablak, én hát érte nem megyek. 

A gazda, mint valami méreggel fűtött  gőz-
masina nyargalt neki az ajtónak. Szerencsére 
valaki félre  ugrott az ajtóból, különben bizo-
nyosan belekóstolt volna, a haragos ember 
scizmasarkába. 

Szegény falusi  asszony volt. Háromszor is 
kopogtatott, várva a »szabad«-ra, de hát ki-
gondolt volna szilaj harci lárma hevében, afféle 
békés kopogtatásra ! 

— Hát kelmed mit keres itt ? — riald a 
fújtatós  gazda, az illetőre. 
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nem kell mindjárt a népszuverénitás 
megsértését hangoztatni, mert az állam-
hatalom joga és kötelessége az, hogy 
a rendelkezésére álló törvényes eszkö-
zökkel megszüntesse az ilyen elfajulá-
sokat. 1 

Hogy ki hazudott ? Azt nem tudom, 
azt tudom csupán, hogy minden plety-
kát készpénznek vesztek, és megindul-
tok rajta. 

Te tudod jól, inert magad is jelen 
voltál, hogy a főispáni  előszobában 
történt beszélgetésünkkor én főispáni 
utasi a ról nem is beszéltem, ellenben 
kijelentettem, hogy tudomásom van ar 
ról, hogy Sándor Gyula h. főszolgabíró 
megígérte Csedő Imrének támogatását, 
hogy aztán ebből Balázs Tamás 8 tár-
sai deputáusok mit értettek, azzal én 
nem törődöm, tőlem lehetuek igen tisz-
tességes, szorgalmas, becsületes embe-
rek, akik a községükben nagy tekin-
télynek is örvendeuek, de én akkor a 
főszolgabírói  jogokörröl veled folytatott 
vitám magyarázatára őket hivatottak-
nak nem tartom, s hogy ebből ők mi-
féle  konzekvenciákat tettek papirosra, 
azzal nem törődöm. Hisz te magad eui-
lekszel bizonyára rá, hogy azt vitat-
tam, miszerint a főispán  ur az egesz 
dologrol mit sem tud, s hogy egyalta-
lab an sokkal fontosabb  dolgai vannak 
neki anual, semhogy a biróvalasztasok-
kal törődjék. 

Most pedig engedd meg nekem, 
hogy rátérjék „nyilt leveled"-uek azon 
reszere, amely ben személyemmel fog-
lalkozol. 

Azt mondod, i.ogy én vagyok Gyer-
gyóuak és a kapcsolt reszekuek koro-
názatlan királya. Bizonyára a „király" 
szóval az uralkodás, s a „koronázat-
lan- jelzővel az általad veit jogtalan 
uralkodas téuye miatt tiszteltei meg. 
Pedig uézzük csak, ha már mind a 
ketten közügyekbe avatkoztunk, ki a 
koronázatlan, éu-e, vagy te ? Eu köz-
hivatali allast töltök be, megyei tiszt-
viselő vagyok, akinek a hivatásomhoz 
tartozik a közigazgatási ügyekkel való 
foglalatoskodás,  s ha ebben a munkás-
ságomban — a te kifejezésed  szerint 
— „uralkodom-1, akkor éu koronázott 
vagyok, mert engem az intézkedési 
jogosultságra a varmegye közgyűlésé 
hatalmazott fel  és kötelezett akkor, a 
mikor megyei tisztviselővé megválasz 
tott. Vagy pedig, ha mini újságíró 

avatkozom közügyékbe, szintén „koro-
ronázott" vagyok, mert engem egy 
lapnak élére kijelöltek, s ez a tény 
szintén az én beavatkozásomra a köz-
érdek bélyegét nyomja. L)e engedd 
meg nekem, nein tudom megérteni azt, 
hogy hol a korona a te uralkodásodra, 
mert tagadhatatlanul te is uralkodol, 
deputálsz, protegálsz!! 

Sőt nemcsak uralkodol, hanem egye-
nesen azt hiszed magadról, hogy min-
denféle  ügynek főfactora  te vagy, s 
minden ügynek akként kell eldőlnie, a 
mint te akarod. És hogyha egy dolog 
véletlenül uein ugy dőlne el, amint te 
akarod, akkor elfelejtesz  jő barátságot, 
tekintélyt, mindent, kész vagy a szél-
sőségekbe átcsapni ágitácioddal. 

Pedig a te élethivatásod any-
nyira közügymentes foglalkozás,  hogy 
amellett privát szorgalomból közhi-
vatali ügyekbe való beleszóllásodra 
semmiféle  jogcímet nem látok. Ha a 
vármegye közgyüléséu tetted volna 
szóvá ezt a hivatalos ügyet, ott inter-
delláltad volna a főispánt  és főszolgabí-
rót, ezen cselekvéseidre a koronát meg-
adta volna törvényhatósági tagsági mi-
voltod, de igy eugedd meg nekem, 
hogy a közigazgatási ügyekbe való be-
leszólásra, vagy amint le nevezed 
„uralkodásra" több jogot vindikáljak 
magamnak, mint te. 

Azt állítod, hogy én lóhátról besze-
lek az éu jó embereimmel. Nem tu-
dom, mit értesz lóhátnak, talán azt, 
hogy veleinényem kijelentésében nem 
nézem azt, hogy kinek mi tetszik ? Édes 
barátom, ha egy vármegyei tisztviselő 
mindég azt kellene nézze, hogy a te 
kedvedbe jár,on, nehéz kálváriát kel-
lene végig járnia, mert csak gondolj a 
közel múltra vissza, hogy az éu „ko-
ronázatlan" de becsületes agitálásom 
milyen jól esett neked akkor, amikor 
a te patika engedélyedről volt szó. 

Nem kedves barátom, én akkor is 
a meggyőződésem szerint cselekedtem, 
amikor neked kedvezően „uralkodtam", 
most is a meggyőződésem szerint cse-
lekszem, s nem törődöm azzal, hogy 
fiz,  vagy egy szavazatom marad-e tör-
vényhatóságban. Bizonyosan csak egyet 
tudok, hogy egy szavazatom mégis 
megmarad, az én szavazatom, s ezzel 
együtt a lelkiismeretem szavazata, de 
ha a változó emberek sokféle  gusztu-
sát nézném, még megkelleue érnem 
azt, hogy azt az egyet, — az önbizalma-

mat — is elveszíteném. Ne félts  tehát 
engemet. Tartom magamat annyira mun-
kabírónak, hogyha a te ijesztgetéseid 
be is következnének, tudnék a mun-
kámnak más teret keresni, ahol jobban 
megbecsülnék azt, arait te olcsó szava-
zatokért eladatni kívánsz velem : — az 
önállóságot. De meg aztán nem is 
olyan nagyon félek,  mert tudom, hogy 
te is csak egy ember vagy, semmivel 
sem több, mint bárki más a fórumon, 
s bár nagyra becsülöm összeköttetése-
det, de ha te, avagy bárki más jogo-
sulatlan hajszát indítanának ellenem, 
én sem dugnám össze a kezemet, ha-
nem védekezném ellene. 

Azt irod nyilt levyled végén, hogy-
ha esetleg valami kifogásom  volna el-
lened, ne polemizáljak veled, hanem 
intézzük el az ügyet négy, illetve hat 
ember elótt, ugy, amint úriemberekhez 
illik. Engedd meg kedves barátom, 
hogy erre a felhívásodra  egy kissé el-
mosolyodjam, s azt kérdezzem, hogy 
miért ? Bántottál-e meg te engemet, 
avagy én tégedet, vagy csak volt-e 
ilyeu szándék bármelyikünk részéről ? 
Nem ! Nohát akkor miért óliajta3z inkább 
verekedni ? Csak nem azért, mert Tap-
locáu Csedő Imrét választották meg 
bírónak ? Megfigyeltem  nyilt levelednek 
minden sorát, s bár az én hivatalos 
működésemre kritikát gyakoroltál, — 
de a közhivatalnok ennek ki van téve, 
— s mások eljárására sértő kifejezést 
is használtál, de engemet, az éu sze-
mélyemet meg nem sértetted. Légy 
teljesen nyugodt arról, hogy engemet 
az ilyen kötelességeimre nem kell 
figyelmeztetni,  éu ebben a kérdésben 
tanácsot nem fogadok  el senkitől, a-nint 
te is tudod, hanem ha vau miért, és 
vau kivel, — uem szívesen bár — de 
mindég összemérem fegyveremet  egy 
éui iutegritásom megvédelmezése ér-
dekében. 

ür. Gaal Endre, 
a „Székelység*' telelűs szerkesztője. * * 

Jelen rovatban a közölt cikkekért a szerkesztő 
nem vállal felelősséget. 

Orbán János gyógyszerész úrnak 
Csíkszereda. 

A „Csiki Hirlap" 4 számában dr. Gál 
Endre viu. l-su aljegyző úrhoz intézett nyilt 
levelében rólam, Csiktaploea községről, az ott 
lefolyt  biróválasztásról teljesen valótlanságot 
állított és mondott. 

— Jaj! nekem édes gazduram és nagy 
bajba vagyok, kezdte el a szegényasszony, a 
rimánkodást. 

— «elmednek is bizonyosan soka pénze, 
Csorbáué próbált gúnyolódni Rigó Antal ur. 

Eltalálta, akkurát eltalálta. — sohajtott 
fel  Csorbáné — ott a baj. Csakis Szegény assz-
on vagyok, a lányomat kérik. Ugy szeretik 
egymást haj! hogy azt meg sem lehet inod-
dani. 

— Hiszen akkor lakadalom lesz a háznál, 
nénémasszony ! — nevetett Rigóné a szobában. 

— Az lesz. persze, hogy az lesz. Kehne-
tek is hivatalosak volnának rá. De még sem 
lehet. Éppen az a bökkenő. Hol is kezdjem ? 
Az asztalos pénznélkül nem adja az Jalmáriu-
mot, ágyat a papnak is kell fizetni;  főzöka-
nalial sem ereszthetem egyedül, különben az 
első ebéden összevesznek. Nagy bajba vagyok 
egy szóval, édes Rigóné galambom, pénz kel-
lene. 

Pénz ? — meredt zavaros tekintettel 
Rigóné galambom Csorbánéra. Mióta a sze-
geny asszony belépett, a hirtelen összekapott 
háromszáz koronát keszkenöstöl ott szoron-
gatta a két markákan. 

Még pedig sok pénz — tollászkodta 
el magát Csorbáné — edes lelkem, Rigóné, 
képzelje csak kerek háromszáz korona! Azon 
alul, akárhogy szereti, semmi hogyan cl nem 
veszi. Azért jöttem én most, hogy a hozzánk 
való szívességüket ismerve... 

Talán pénzt, mitőlünk akar pénzt? — 
ijedt meg Rigó Antalné asszonyom, mig az 
ura csak ott dülleszkedett az ajtó szára mel-
lett és mosolygott. 

Igazán kíváncsi volt, mi lészen ennek a 
kölcsönügyletnek a vége. A felesége  már ugy 
szorongatta azt a keszkenőt, mintha csak rab-
lókezek nyúltak volna utána. 

— No, ugy-e édes szomszéd uram ? — 

fordult  Csorbáné változatoság okáért Rigó 
Antalhoz is — ugy-e, hogy nemhágyel mód 
fölött  való nyomorúságomban ? — Megfizetek 
én tisztességgel, csak most az egyszer segít-
sen ki a bajból. Kölcsönözzön énnekem há-
romszáz koronát. 

— Ha van az asszonynak - vetette oda 
huncutkodó pillantással a gazda. 

— Nekem ? — visította Rigóné s a szeme 
csak ugy hányta a tüzes szikrát az urára. Ha 
valami félszer  lett volna, bizonyosan 
meggyújtotta volna. — Honnan vegyek én 
annyi pénzt ? Megbolondult kedves Csorbáné ? 

— De kihez fordítsam  árva fejemet  ? — 
rimánkodott a szegény asszony — ha ma-
guknak nincs, kihez forduljak,  kitől kérjek ? 

— Van, éppen háromszáz koronája van 
az asszonynak — vetette oda könnyedén Rigó 
Antal. 

Dühös reszketés szállott arra az árulko-
dásra Rigóné asszonyom minden tagjába. A 
két szeme mint a tüzes istennyila futá  keresz-
tül Rigó Antalt. 

Ez pedig csak mosolygott neki. Igy foly-
tatta nyomban. 

— No ugye-e asszony, hogy éppen any-
nyink van ? Csakhogy nekünk is kell. 

— Igenis, hogy kell — kapkodott levegő 
után a feleség. 

A kőfaragó  a napokban hozza a sirkö-
vet szegény Miska iiunk részére — beszélte 
a gazda — háromszáz korona az ára, csak 
valami föle  is még ne legyen. Ha nem tudjuk 
kifizetni,  olyan szégyen esik rajtunk, minél 
különb még senkin meg nem esett. Ugy-e 
asszony ? 

— Bizony, azt a szégyent én tul nem él-
ném _ toldotta meg az irigy fehérnép  ura 
védekezését — szívesen segítenénk, Csorbáné 
asszonyom, de hát azt maga is belátja, hogy 

a kőfaragónak  kell a maga pénze ? Be csak 
nem pörölteljük magunkat rongyos háromszáz 
korona miatt ? 

— Belátom — hagyta rá a szegény asz-
szony a dolgot s két szeméből köny szivár-
gott ki látom nem segíthetek boldogtalan 
gyermekemen. A házasság abba marad. 

— Talán kölcsönöz valaki annyit mégis ? 
jegyezte meg Rigóné csöndesen. — Tes-

sék megpróbálni. 
— Eleget próbáltam. Nincsen ma már 

senkiben akkora emberség — volt a fájó 
válasz. 

— Csúnyaság, igazán csúnyaság — szon-
tyolodott el Rigóné. 

— Isten megáldja kendteket — búcsúzko-
dott el csöndesen Csorbáné a házaspártól. — 
Köszönöm a hozzámvaló szívességüket. 

— Nincs mit. Elhigyje, ha az a kőfaragó 
nem volna, szívesen meg tettük volna a kedvet. 

Csorbáné elhitte s borús lélekkel távozott. 
Rigóné egész megkönnyebbülve nézett utána. 
Az ura még mindig ott dülleszkedett az ajtó-
félfa  mellett és mosolygott. Ugy látszik, 
kíváncsi volt, vájjon mi következik már most 
mindezek után. 

Az következett, hogy az asszony fölugrott, 
oda ment hozzá s megragadva két kezét, ugy 
könyörgött neki : 

— Haragszol, Tóni ? Te ne haragudjál. In-
kább nézz utána, hogy szegyenbe ne marad-
junk. Eredj be a városba, vedd meg a követ. 
En kérlek, vedd meg, különben rajtakapnak a 
hazugságon s én a föld  alá bújnám szégyen-
letemben. Hát bemégy ? 

— Be — volt a gazda válasza s még ak-
kor is mosolygott. Hogyne lett volna nevető 
kedve, mikor egyszer annak a gazdátlan pénz-
nek olyan hamar lett helye. 

Hm. Pedig annyi jusson talán odaadhatták 
volna kölcsönképpen annak az asszonynak is. 

Hogy miért akarja ilyen valótlanságokkal 
tele kürtölni a világot, azt fel  nem foghatom, 
de hogy cikkében egy szó sem igaz a mit 
rólam, községemről és az ott lefolyt  biróvá-
laszrásrol állit azt nyilt bizonyítékokkal cá-
folom  meg. 

Még pedig Csiktaploea község választó 
polgárainak nyilatkozatával és elöljárósági 
bizonyítványaival. A ki pedig nem igazat be-
szél, azt bízzuk a közvéleményre, hogy mi-
nek nevezik. 

Önnek semminemű beszámolással nem tar-
toznám. pláne egy Orbán Jánosnak nem, de 
mégis hogy a helyzet tisztuljon meg kell 
tegyem. Községemben engem is ismernek s 
tudjak ki vagyok, önt is ituerik. 

Ne féltse  Csiktaploea község hagyományos 
belbékéjét és erdeket, ne busulja, hogy ne-
kem községemben 5 emberem van s az is 
felfogadott. 

Vívjon ki ön annyi tekintélyt Szereda vá-
rosában, mint nekem a mennyi van közsé-
gemben, akkor nyugodt lehet bármi tekintet-
ben, nem kell magának 5 felfogadott  egyént 
keresnie. Hogy tényleg 5 szavazatot kaptam 
s miért? egy olyan egy óldalulag gondolkozó 
embernek mint ön, képletet kell feltárjak. 

Hát János űr tegyük fel,  hogy ön Csík-
szereda (avagy Bereck, Háromszék-megye; vá-
ros kerületének országgyűlési képviselőjelöltje 
lesz,'Pityi Palkó ellenjelöltje, ön megnyeri az 
egész kerületet, kivéve Mindszentet. Bevonul 
a választóközönség, azt mondják, Mindszent 
szavaz legelőbb, mely községből önnek kő 
rülbelül 5 szavazata van a többi a Pilyi Pal-
kóé, igy Mindszentről, kik előre szavaztak. 
Pityi Palkó kap 40 szavazatot, maga pedig 
5 öt. Pityi Palkó átlátja a bevonulás után, 
hogy a választókerület nagy része illetve a 
többi községek az Orbán Jánosé, visszalép, 
azt be is jelenti. Igy a visszalepett Pityi Pal-
kónak volt 40 szavazata. Győzelmet aratott 
Orbán Jánosnak volt 5. Mégis ön képviselő lett. 

A választás befejeződik,  mert nem teszi 
meg a maga kedvéért a valasztási elnök azt 
a törvényben elő nem irt dolgot, hogy mikor 
maga mar egyedüli jelöltnek maradt, a maga 
nagy sokasagu választó polgárait leszavaz-
tassa. 

Lássa János ur ilyeu formán  kaptam én 
is 5 felfogadott  szavazatot, a mint azt ön 
állítja. 

A birójeiöltek miudeníke van olyan legény 
mint ön s az iin által vezetett 6 egyen. 

Minek alapján nevezte a birójelölteket 
szódavizes kocsis és pásztoroknak, honuau 
szerezte az infoimáciot?  Melyik pásztorko-
dott önnel V 

Hogy egyik jelöli Gózsi ur szódavíz elő-
állító gépezetének b rlöje volt azért még 
nem kocsis. 

Lássa János ur! ma már azon gépuek a 
tulajdonosa, jövőben pedig a gep jövedelme 
után virilis képviselő. 

Nehogy konkurálni kezdjen vele János ur! 
mert maga még megteszi. A vegyeszethez 
tartozik, irigyelni kezdi tőle s igy magából is 
szódavizes kocsis lesz. 

Kérdezte-e az ön által vezetett 6 egyént 
ók mivel foglalkoztak  s mivel foglalkoznak  ? 
„Az érteimiseget és Csiktaploea község kép-
viselőtestüietenek kiküldötteit." Hogy merte 
az ön által vezetett ü egyént Csiktaploea köz-
ség képviselőtestületi kiküldöttjeinek nevezni. 

Nem fundálta-e  vagy ők mondották, bogy-
ók a testület kiküldöttjei. Egyéb hazugság 
mind eljárja, szódavizes kocsis, pásztorbiro-
jelöltek, nekem öt felfogadotl  szavazatom volt 
es neveletlen vagyok, de az nem járja, hogy 
önök a Csiktaploeza község képviselőtestüle-
tének nevével akarják a hatóságokat felre 
vezetni. Ezért valakinek feleim  kell; mert 0 
egyeu nem képviselőtestület, nem meg akkor 
se, mikor a 27 képvrselőtestületi tag együtt 
van is. 

Ha a nem törvényesen jött össze. Hat ha 
ü értelmiség ott volt, 21 ból volt ? mint kép-
viselőtestületi tag is. 

Testületi kiküldött csak az lehet, kit a 
testület szabályszerűen összehívott gyűlésben 
valahová valamely célból kiküld. Mindegy ha 
az disznópásztor is, vagy ha nein képviselő 
is, de öt ha a képviselőtestület kiküldi s el-
fogadja,  akkor annak a testületnek kiküldöttje 
és megbízottja. 

Például: ha János ur és 0 társa valóbau 
megbízottjai lettek volna a képviselőtestület-
nek, hogy a fő-  és alispán urnái jarjauak el 
a tisztujitások érdekeben, belátásuk szerint a 
mit tetszik azt mondjanak, akkor Csiktaploea 
község képviselőtestületének valóban kikül-
döttjei lettek volna, de hogy nem voltak azt 
igazolja az előljarósági bizonyítvány. _ 

Én nem vagyok János ur községi képvi-
selő V hogy meri állítani, hogy merte és meri 
csak ugy légből kapottau állítani ? 

Tudja meg, ha éu fiatalabb  va;yok mint 
ön 30 evvel, mégis hamarabb születtem a 
közigazgatás megismerésére mint öu. 

Hogy második eve vagyis hogy 24 élet-
évemet betöltöttem, virilis képviselő vagyok 
tekintsen a községi bizonyítványra. 

A községemnek hogy törvényhatósági meg-
bízottja vagyok, ha nem tudja megtekintheti 
a törvényhatósági tagok választottak nev-
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ajstromában. — A más két jelölt közt is az 
legyik köziégi esküt volt, mit igazol a községi 
bizonyítvány. 

Az igaz, hogy a harmadik jelölt nem volt 
képviselő, de már jövőben az lesz. 

Nagyon sokan vannak Csiktaplocán értel-
mes emberek a kik netn voltak képviselők, 
de mit tehetünk, ha esak Taplocára 10 vá-
lasztott képviselő esik nem emésztheti fel  az 
összes értelmiséget. 

Azonban ha visszatekintünk és revideáljuk 
a multat s kik 100 év óta bíráink voltak, egy 
se volt képviselő addig mig biró nem lett. 

Hisz az nines kimondva a törvényben, hogy 
olyan egyen lehet biró, ki megelőzőleg kép-
viselő volt. Hisz azt jobban tudták János ur! 
a törvényt alkotó emberek, hogyha valaki nem 
volt képviselő azért többet tud és érthet a 
közigazgatáshoz, mint a ki képviselő volt. 

Ha a községünk nagy része csak annyit 
tudna, mint a milyen képviselőtestületi tagok 
akadnak, ugy véletlenül, elmehetnénk a vere-
bek árával. 

Hogy annyira neveletlen vagyok, hogy a 
főispán  úrhoz mint ön állítja berontok. 

Bemegyek én még ö Felsége a királyhoz 
is midőn az ajtón való koppantás után, azt 
hallom, hogy .szabad." 

A miveltség fokán  nem állok, de maga 
sem János ur, mert miveltnek lenni nagy szó. 
De tudtam es tudom mi a tisztesség és illem. 
Boesanatot kertem, szó engedtetett. 

Bizonyara a főispán  ur is átlátta, hogy 
olyan deputaciőnak a mely mást rágalmaz 
és gyaláz, nincs értéke s tisztába lehetett 
azzal, is, hogy a testületnek valóban nem ki-
küldöttjei s valóságnak meg nem felelő  dol 
gokat beszélnek, igy ha önöket nem értékelte 
en arról nem tehetek. 

Nem tehetek arról se, hogy engem mint 
ismeretlent meghallgatott. 

Én vádlott voltam meg is kellett hallgat 
tassam. Az magától értetődik, hogy a főispán 
ur ismerőst és ismeretlent egyformán  meg-
hallgat. Ha az ismeretlenek netn hallgatatná-
nak meg, hová lennének el, ha csak orvos-
lást azo; kereshetnének, kik ismerősök, ak-
kor a főispán  ur is Csikvánnegyének csak 
1%-ért volna s talán még azért se. 

Az ki van zárva, hogy a főispán  ur me-
gyéjének minden egyes emberét ismerje s 
hozza még körülményesen. 

L'gy-e János ur maga csak azt szeretné, 
hogy mindenbe maga baallgattassék meg. 

Ej János ur, János ur, ha maga minden-
ben meghallgattatnék s jot rosszat egyformán 
tudna kivívni, azt én tudom termeszetadta 
tulajdonságánál fogva,  mindennek elere állana, 
egyéb ik m lenne vezess fel  János, vezess le 
János. 

Azért ha ma valaki előtt ismeretlen va-
gyok, holnap már lehetek legmegismertebb 
embere. 

Az ismeretség idővel jár. Lássa János ur! 
Ki a lóhoz nem ert a fejét  üti. Minek szól 
bele maga Taploea ügyeibe. Az egész dolog-
iul egész Taplóvá annyit tud. hogy maga lár-
mázik, bugarozik mint a cseszle hajtott marha 
s érdekei oly szíven viseli, mint mikor a disz-
núpasztor haragszik s a falu  nem tud róla. 

Hogy engem János ur netn tapos le sem 
becsületemben sem máskép arról jót állok. 
Ha velem pai bajozni akar, én a magam mód-
szere szerint elvégzem, ha 1UO Orbán János 
van is egy rakáson. De ha maga nem hábo-
rog akkor nem lesz semmi baj, de ha öli há-
borog nem tudom, melyik lesz a párbaj vesz-
tes. Nem tagadom rögtön elvegzett párbajok-
ért mar többször voltam a birusag eiott, nem 
igen szeretnek odakerülni, de azért mindig 
szem elolt tartom s öröklött tulajdonságom, 
hogy ha valaki jogtalanul sérteget s orrom 
elolt fickándozik,  nem tűröm el, banem hozzá-
fogok,  hogy, hogy végződik magam sem tu-
dom, arra nem is gondolok. Ha magasabb 
társadalmi eletem volna, önnel szemben meg 
akkor se tartanám a lovagiasság szabályait 
szem előtt, mert uem hiszem a lovagiasság 
szabályai is azt mondanak, hogy olyan igyeu-
nel ki uem igazat szokott beszelni, luvagias 
uton liszíeaseges ember nem volna köteles 
összemérni fegyverét. 

Éu János urez Lttal önnel végeztem semmi 
közöm önhöz, ha 1000-szor minden lapban 
valótlanságot állit én azzal nem törődöm, mert 
önnek ugy latszik az a foglalkozat  üres 
óraiban, hogy mondjon es tagadjon Utoljára 
megismeri az embert mindenki, azt mondjak 
..Mo»dj ham, mondj, mert neked az Isten is 
megbocsássa, reá érsz." 

Mert ha minden olyan ember állításait, ki 
nem igazat szokott mondani s mindenbe be-
leszól megkeltene minden allitasaiert cáfolni, 
jobb izlesü es tisztességes gondolkozású em-
bernek elmenne az esze. 

Csiktaplocza, 1912. február  3-án. 
Csedö  Imre. 

Bizonyítvány. 
Alulirt községi elöljáróság hivatalosan bi-

zonyítja, hogy a képviselőtestület a folyó  év-
ben megtörtént általános községi tisztújítást 
megelőzőleg a községi birói állás betöltése, 

illetve jelölése tárgyában semminemű határo-
zat nem hozatott, igy a betöltendő előljáró-
sági állások érdekében küldöttség sem kül 
detett ki. 

Egyben bizonyítja, hogy András Dénes 
Pálé 1907. évben Csiktaplocza községben 
községi esküdt volt. Végül azt is bizonyítja, 
hogy Csedő linre 1911. január 1 tői községi 
képviselő adó után. 

Csiktaplocza, 1912. február  2. 
Péter József,  Botár György, 

jegyző. h. biró. 

Nyilatkozat. 
Aluliróttak, mint Csiktaploca község vá-

lasztó polgárai a legnagyobb lelkiismerettel, 
becsületszavunkra kijelentjük, hogy közsé-
günkben folyó  év január hó 17-én megtörtént 
biróválasztas a legnagyobb szabályosság szeni-
elott tartása mellett, közóhajunk szerint, örö-
münkre teljesült, hogy a főszolgabíró  ur Csedő 
Imrét hat pályázó közül még két pályázóval 
jelölte, mert igy közúhajuukat követhettük. 
Nem akarunk a tekintetes főszolgabíró  ur né 
zetere hivatkozni, de tiszteletben tartjuk azoii 
bölcs és tapintatos belátását, midőn összeha-
rácsolt pálinka-kompánia óhaját figyelembe 
nem vette. 

Csedö Imre iráuti bizalmunkat nemcsak 
jelen alkalommal hanem még a közelebbről 
mult országgyűlési képviselő-választás alkal-
mával is a csíkszeredai választó-kerületbe, 
mint megbízható, tapintatos fiatalember  néze-
tet — ki csak választójoggal bírt — a köz-
ségből majdnem teljes számban követtük. 
Továbbá 1»11. november 20-áu történt tör-
vényhatósági tagválasztás alkalmával is erős 
bizalmunk jelét fejeztük  ki azzal, akik arra 
hivatva voltunk. Jeleu alkalommal megválasz-
tott bírónkat, dacára hogy ellenekorteskedés 
volt, mégis minden vesztegetés nélkül Kallay 
l'bul volt főispánunk,  jelenleg országyülési 
képviselőnkkel szemben törvényhatósági tag-
nak megválasztottuk. Mindezen eljárásunkból 
az irauta való bizalmunk elégé nyilvános es 
népszerűsége is kitűnik. Ha pedig Csedö Imre 
községi biraukou kivül jelólt két egyén vissza-
lepett, az csakis örömünkre történt, hogy igy 
valasztása nem hosszadalmasan, hanem egy-
hangúlag sikerült. Köztudomásu dolog pedig 
az, hogy a taploeai nép orránál fogva  nem 
vezethető. 

Jelen nyilatkozatunkat nevünk aláírásával 
és kézjegyünk elnyomásával megerősítve tneg-
engediük, hogy a lap utján is közöltethessek. 

Csiktaplocán, 1912. évi január 31-én. 
Botár József 
Holló János (Mátyásé) 
Imre Balint 
Incze Bertalan 
Gecző István 
Holló i'ál 
László Antal 
Botár József  (bene) 
Gegó Bálint 
Mikles Antal 
Lajos József  (Györgyé) 
Vass József 
Vass Gyárfás 
Imre László 
Ifj.  Imre László 
Sándor József 
Botár Ignác (.nagy) 
Botár Domokos 
András Ferenc 
Sántus Antal 
Molnár Eerene 
Incze Dénes 
Salamon István 
Holló Bálint 
Gergely Balint 
Gergely lguác 
Sarosi István 
Miklós János (Inczei 
Imre József 
Santus Domokos 
Tódi József 
Kánya Ferenc 
Lajos Jáuos 
Lajos András 
Lajos Albert (h) 
Gergely József  (réti) 
Daradics István 
Holló Lajos 
Botár István (Dénesé) 
Erős János 
Nagy Péter 
Veress Sándor 
Miklós János 
Csorba István (réti) 
Lajos Elek 
Gergely Antal 
Gego Sándor 
Gegó János 
Jakab Albert 
Nagy Antal 
Kardos János 
Tódi Miklós 
András István 
Bakó József 
Gál József 
Botár Elek 
Szőcs Illés 
Jubász József 
Botár Károly (Imréé; 

András Károly 
Ifj.  Daradics István 
András Lajos 
András Károly 
Gál István 
Szász János 
András József 
Sándor Mihály 
Lajos Ignác (kotyán) 
Holló Elek 
Tódi Mihály 
Sántus Gergely-
Lajos Imre 
András Dénes (felső) 
András Imre 
Hencz Károly 
Lukács József 
Biró Károly 
Györgypá Hatván (Antalé) 
Bálint Miklós 
Gál Sándor 
Vízi Ignác 
Molnár János 
Sárosi András 
Boda József 
Lukács György 
Kopacz József 
Pálfy  Géza 
Botár Károly 
Györpál Lajos 
Adám Tódi 
Péter Lajos 
Péter Ferenc 
András Domokos 
András Balázs 
András Antal 
Györgypál Sándor 
Hajdti János 
Gegó János (erdei) 
Imre D János 
Szász György-
Szász János 
Gecző Tamás 
Sillo László 
Kardos József 
Szász Sándor 
Szász Bálint 
Gal Ferenc 
Egyed Elek 
Salamou János 
Xántus István 
Ifj.  Gegö Denes 
Vízi Lajos 
Molnár József 
Daradics József 
Nagy Dénes 
Batár Lajos 
Holló József 
Lajos Antal (kotyán) 
Holló István (.Jánosé) 
Boldizsár Mihály 
Boldizsár Ferenc 
Lajos József  (london) 
Csorba István 
Lajos András (london) 
Lajos István dondon( 
Daradics Antal 
Kopacz László 
Kopacz András 
Györgypál Elek (álozi) 
Gal Béni 
Miklós Lajos 
Gruss György 
Györgypál János 
Bálint Lajos 
Boncz Pal 
Boncz Antal 
Mihály András 
Mihály Klek 
Lajos lguác 
Kardos Károly 
Ülky Dénes 
András Bálint 
Baka János 
Lajos Ignác (In 
Csorba Antal 
Csató Mózes 
Botár Ferenc (bene) 
Eröss Domokos 
Gál Mihály 
Miklós Albert 
Miklós István 
Gál András 
Santus Barabás 
Györpál István 
Daiadics Ferenc (febér) 
Gergely Lőrinc 
Silló Bálint 
Györpál Dénes 
Csató Dénes 
Gegö József 
Csedö Gergely-
Miklós Domokos 
Salamon Elek 
Mihály János 
Nagy Ferenc 
Lajos Albert 
László Antal 
Lantus Keresztes 
Botár István 
Miklós Imre 
Gegő Ferenc 
Baki Béla 
Botár Elek (felső) 
Bernád József 
Csedő József 
Scböfler  Mihály 
Botár Ignác (bene) 

Gegő Elek (felső) 
Lajos István 
Anda József 
Kopacz Domokos 
Lajos Dénes (kotyán) 
Tamás József 
Péter Balázs 
Holló Péter 
Kopacz Antal 
Holló Albert 
Baka Ferenc 
Daradics Ignácz 
János Elek 
Ifj.  Vass József 

Összesen 191 választó. 

Színház. 
Az elmúlt héttel színigazgató és közönsége 

egyaránt meglehetnek elegedve. Az ügyesen 
megválogatott műsor esterol-estére nagy kö-
zönséget vonzott; a sziure került értékes da-
raboknak gondos előadása pedig a közönség 
legmagasabb fokú  tetszését és elismereset 
vívta ki. 

Szombaton Fali Leó nálunk még elö nem 
adott operettje a „Babuska" került színre 
ügyesen rendezett jo elóadasban. Meglehető-
sen zarkozott és elismerésekben kissé fukar 
közönségünk ismételten beigazolta, hogy a 
szépért, joert es ügyes produkcióért lelke-
sedni is tud. Sándor Ilonkát mar színpadra 
lépése alkalmával zajos tapssal fogadta  és az 
elismerésnek ezen megnyilvánulása jelenetrol-
jelenetre ismétlődött Saudor Ilonka az ová-
ciót mégis erdemelte. Ötletes jateka es disz-
krét szeretetreméltósaga, ízléses toalettjei, ezek 
között a színpadunkon meg nem latolt nad-
rágszoknyája, tüuemenyes taucai meg a leg-
szigorúbb bírálatokat is meghajlítottak. Jelen-
tós sikert aratott a címszerepben Füzesi 
Vilma, bajos jateka, kedves temperamentuma 
szép euekei osztatlan balast vivtak ki. Tompa 
Béla a fiatal  márkit a lole megszokott ter-
mészetes szeretetiemeltósaggal személyesí-
tette. Az öreg marki Kertész Sandoruak egyik 
legjobb szerepe. Minden túlzástól ment disz-
krét komikuma ezúttal sem tevesztett halast. 
Makai ötletesen abrázolta a színigazgató ha-
las szerepét. Török Kornélia, Székely Károly 
és Komáromi József  kisebb szerepekben je-
leskedtek. 

Vasárnap délután megismételték .A kis 
cukros" vígjátékot nagy és hálás publikum 
előtt. 

Vasárnap este Lehár Cigányszerelme al-
kalmat nyújtott az ósszehasouliiasokra. Feher 
színtársulata az elmúlt evben többször leját-
szottá a darabot, mégis ezúttal is telt hazat 
vonzott. Az összehasonlitas jelenlegi társula-
tunkra csak előnyös lehetett. Mindenekelőtt 
megállapíthatjuk, hogy ezúttal kihagyások nél-
kül a teljes ciganyszereimet kaptuk. A rende-
zés is ötletesebb szinszerübb volt. Ivajetan es 
Jolán szerepei tavaly teljesen elejtettek, ezut 
tal Tompa Bela és Sándor Ilonka nagy ha-
tást ertek el. Füredi Vilma Zorika nehez sze-
repében ugy játék mint ének tekinteteben 

[ beigazolta, hogy a tarsulat egyik ertékes tö-
rekvő üatal tagja, ki hivatasát komolyan 
fugja  tel. Erős enek organuma, különösen a 
közbeeső regiszterekből! szépen érvényesültek, 

j Tekintetbe véve azonban a felette  nehez es 
magas énekszámokat, megfelelő  transponálás 
uem ártana. Szerdahelyi Kálmán Józsi cigány 
szerepében nem érvényesíthette a maga tel-
jességeben szép barituu hangjat, mert a par-
titura hangjauak tul inagas, de azért egyes 
ének szamaival beigazolta, hogy a társulat 
szemelyébeu egy jo euekest nyert. Jámbor 
György kellemes, lagy tenorja kellemes fel-
tűnést keltett. Mózsi korcsmaros szerepeben 
Makai uem tetszett, Dezső sokkal jobb volt. 
Ilona grófné  szerepeben Rózsahegyi Sari sze-
mélyesítette. A mulató jelenetben jel -utos si-
kert aratott. Ügyesen játszották meg Kel tesz, 
Székely és Torok Kornélia. 

Hétfőn  zónaelóadásban a „két árva" szo-
morú története a színházat zsúfolásig  meg-
töltő közönség figyelmet  egeszeu lebilincselte 
Nem is csoda: Saáry Margit es Tompa Irina 
személyesítették a két árvát. L'tobbi a vak-
leány szerepében mindenkit meghatott. Saáry 
Margit rokonszenves megjelenese és lebilin-
cselő játéka pedig, a különben jeleutékteleu 
szerepét is sulylyal ruházta fel.  De azért a 
tarsulatnak a Karenin Aunábau annyira meg-
kedvelt ezen tagjat szívesen látna a publikum 
már erósebb szerepben. 

Tompa Kálmán és Török Kornélia kiáli-
hatatlanul ellenszenvesek voltak, amint azt 
szerepük mégis kivanja. Különben majdnem 
az egész társulat játszott. 

Kedden Bernstein dramája „Izrael" Tompa 
Kálmánnak hármas babért szerzett, mint szín-
igazgató, mint rendező és mint szinesz, oly 
elsőrangú produkciót nyújtott mélyért a leg-
gelsőbbrangu színhazak megirigyelhetnek. Iz-
rael egy tendenciónus darab. Maga a tenden 
cia publikummunkat nem nagyon erdeki, de 
a darab felépítése  szinszerüsege lekötöttek 
mindenkit, mert az előadás abban a gyors 
egybevágó menetben pergett le, a minői az 
ilyen színpadi hatásra épített darabok meg-
követelnek. Három szereplő viszi az egész 
darabot. Az öreg Tompa, a fiatal  Tompa 
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és Tőrök Kornélia, mindegyikük mesteri ala-
kitast nyújtott. 

Szerdán Planquette bájos zenéjii 0|ierettje 
.Kipp van Wiukle" gyönyörködtette a publi 
kumot. Ez volt egyike a legkitűnőbb operett 
elóadasoknak. Füredi Vilma Liszbet szerepé 
lien nagy hatást ért el. Kifogástalan  éneke, 
igyes játéka, szép megjelenése nem tévesz 
tettek el a hatást, sot a nálunk annyira ritka 
nyílt tapselismerésben is részesítettek. Méltó 
partnere volt Szerdahelyi Kálmán, ki beiga-
zolta, hogy egyéniségének megfelelő  szerep-
ben különösen az ettek szempontjából első-
rangú ero. Az est sikeréhez hozzájárultak még 
Kertesz Sándor, Török Kornélia, Makai Ele-
mei', Székely Károly és Jámbor György. 

Csütörtökön a .Papa* cimü vígjáték elő-
adásával ujabb tanújelét adta tarsulatuuk 
ritka fegyelmezettségeuek.  Ismét olyan darab 
került szinrtí, mely hatast csak akkor er el, 
Iu» a ugyuezett .vigsziuházi" stílusban, gyors 
menetben lefolyik.  Mindegyik köziemüködo 
jol tudta szerepét és ügyesen beleilleszkedett 
a kitüuo együttesbe. Tompa Kálmán játszotta 
a papát, igaz művészettel ; hálás szerepellek 
minden legesekelyebb részét igazi művészi 
erzekkel aknázta ki; előkelően szeretetre 
méltó volt. A felszeg  liut Bakó személyesí-
tette, nagyon ügyeseu es találóan; félszeg 
volt anuelkül, hogy komikussá vált volna 
Tompa Irma Georgina szerepebe belelehelte 
bajos lenyeuek dus tarhazát. Makai a falusi 
pap szerepebeu remekelt. Székely Karoly a 
Közjegyző kisebb szerepében az értelmesen 
beszelő, intelligens színész benyomását kel-
tette. ki már is otthonosan érzi magát a szín-
padon. Kertész Saudor, Komaromi János, Ba-
üone es Kocsis Ilus kisebb szerepekbei; jól 
megállották helyüket. 

* 

Ismerkedési estély. A csíkszeredai szin-
_;vi bizottság ismerkedési estélyt tartott az l'ri-

kaszinó helyiségében, Tompa Kálmán színigazgató 
társulatának tiszteletére. Az estélyen megjelent 
líyalókay Sándor főispán.  Fejér Sándor alispán. 
Jeney László elnök, dr. Fodor Antal, a szinügyi 
bizottság tagja, valamint még igen sokan az uri 
túrsaságból, úgyszintén a szintáitulatnak majdnem 
összes tagja. Az estély igen kellemes hangulatban 
telt el. és a társaság 'a késő reggeli órákig ma-
radt együtt. 

H Í R E K . 
— Személyi hir. Gyalókay Sándor főispán 

Budapestről folyó  hó 1-éu hazaérkezett. 
Kállay Ubul országyülési képviseld folyó  hó 

17-én több napi tartózkodásra Csíkszeredába érke-
zik és elnökölni tog az erdélyrészi második sziui-
kei'Ulet választmányának városunkban megtartandó 
ülésén. 

Szinész esküvő. Tompa Béla társula-
tunk férfi  primadonnája ma tartotta esküvőjét 
Sándor Ilonka társulatunk kedvelt női prima-
donnájával. 

— Farkasjaras Gyimesbükk község ha-
tárában a farkasok  annyira elszaporodtak, 
hogy ejuek idején nap-nap után megrohanták 
a juh-aklokat és az allatok között nagy pusz-
títást vittek véghez. Jó ideig nem sikerült 
megakadályozni a kiehezett ordasok pusztítá-
sait, mig vegre a mult héten Török Péter 
bokros gyimesbükki lakos alaposan szétugrasz-
totta okét. Ugyanis éjjelenkent lesbe allt es 
türelmesen várta a fenevadakat,  melyek uem-
sekaig várakoltattak. Egyszerre bárom jelent-
kezett, melyek közül egyiket megsebesítve, 
fejszevei  verte agyon. Masnap az elmenekült 
ket farkas  ismét haza körül ólálkodott, de 
vesztükre, mert Török Péter már várta okét 
es egy sikerült lövéssel egyiket, egy gyö-
nyörű himfarkast  leterítette. Állítása szerint 
ez a farkas  egymaga 42 juhot falt  fel.  A 
harmadik farkas  elmenekült. A leterített far-
kasok bóret a szerencsés vadasz bemutatta 
az alispáni hjvatalnál, hol a szokásos dijakat 
kifizettek  neki, mig a jó farkasbundáknak 
hamarosan gazdájuk akadt. 

— A földéhség.  Hogy milyen mértéket ölt 
a földéhség  Magyarországon, ezt iui sem bizo-
nyítja jobban, mint az az eset, mely Sajtéuy köz-
ségben történt. Bizonyára lehet mondani, hogy 
Magyarországon tőidért még sohasem tizeitek ilyen 
hallatlan összeget. Az árvaszék tekintettel a tőid-
drágaságra, áruba bocsátotta kiskoi-u Beck Miklós 
7 ti lánc földjét.  Mikor a földeladásuak  Ilire ment, 
az egész község megmozdult. Mindenki vásárolni 
akart a 7t> holdból. A vevők valósággal egymásra 
támadtak és túllicitálták egymást. Végre is hét 
sajtéuyi gazda megvásárolta a 7 ti hold tőidet, 
holdját 3141 koronájával s igy a vételár majd-
nem egynegyed millió koronát tesz. Annak is ér-
dekes oka van. hogy miért van Sajtényben ily 
óriási ára a tőidnek. Pár év előtt nagyaránya volt 
a kivándorlás Amerikába, ahonnan a rendkívül 
szorgalmas és takarékos sajtényiek igen sok penz-
zel tértek vissza. Most azután, ha a határbau egy 
kis darab főid  kerül eledásra, uagyon nagy össze-

get adnak érte, mint azt a fönti  példa is mutatja. 
Megjegyzendő, hogy Sajténylmn egy hold földterü-
let 1200 négyszögölet tesz ki. 

— Uj postaiigynökseg. A Csík várme-
gyében Kostelek telepen engedélyezett postai 
ügynökség működését 1912. évi március 1-én 
megkezdi. Nevezett ügynökség kézbesítő köre 
Csüges, Gyepecze, Kostelek és Pricskető te-
lepre terjed ki : ellenőrzés és leszámolás te-
kintetében a szépvizi posta- és távírda hiva-
talhoz tartozik és forga'mát  az ügynökség és 
a szepvizi posta- és távírda hivatal között 
berendezendő, hetenkint háromszor i vasárnap, 
kedden es pénteken; közlekedő gyalogküldönc 
járat közvetíti. A szóban forgó  postai ügynök-
ség bárhova szóló levélpostai küldemény, 
postai utalvány, továbbá csak a belföldre, 
Ausztriába, Bosznia-Hercegovinaba és Nemet 
ojszágba szóló pénzeslevelek és csomagok-
felvételével  és továbbításával, nem különben 
postatakarókpénztári betét és csekk be- és ki-
fizetések  közvetítésével, úgyszintén minden-
nemű postai küldemény kézbesitésevel foglal-
kozik. A fentebb  eló nem sorolt országokba 
szóló peuzesleveleket és csomagokat az ügy-
nökség nem vehet fel,  de azokat a feladó 
veszélyére elfogadhatja  és beküldheti az el-
lenőrzéssel és leszámolással megbízott szép 
vizi posta- és távírda hivatalhoz. Minthogy a 
szállítást gyalogküldönc teljesiti, az ügynökség 
az elszállítandó portóköteles csomagokat dara 
bonként ö kg., a portómenteseket darabonkint 
10 kg. súlyig veszi fel  és szállítja el. Az 5 
kg. súlyt meghaladó, 10 kg. súlyig terjedő 
portóköteles csomagokat az ügynökség csak 
feltételesen  veszi fel  és csak akkor kötélé* 
elszállítani, ha az egyes menetnél a c-omagok 
összes súlya 15 kg.-ot uem halad meg. Az 
erkezó csomagok darabonkint 10 kg. súlyig 
szállítanak ; az euuel súlyosabb csomagoknak 
a szépvizi posta- es távírda hivataltól való 
elhozatalaról a címzett köteles gondoskodni. 

Tartós, ízléses olcsó 
B X T T O B X 1 

:: :: :: :: :: csak :: :: .: :: :: 
SZÉKELY és RÉTI bútorgyárában 
Marosvásárhely Széchenyi-tér 47. 

^ ^ ^ ^ sze rezhe t be. 
S o l i d tu u u k a é s j u t á n y o s á r a k 
az o k a i annak, ii o j; y v e v ő i n k 
köre napról napra n ö v e k s z i k . 
Teljes mennyaszonyi kelengyék. 
Gyouyöru eüedlo, halo, saion es 

:: uriszoba, berenaeaesek :: :. 
rendkívül  jutányos árban. 
A N G O L BÖRBUTOROK. 
Hitelképes egyéneknek részletfizetesre  is. 
Vidéken s z e m é l y e s e n mutatjuk 
be gazdag tu i n tagy üjteményUuket 

T e l e f o n  214. 
Óvakodjunk orosz kevert es orosz 

csirakeptelen repamagvak forgalomba 
hozatalatol es vásárlásától. Megbízható 
repamagvakbau ez idén nagy hiány á'lott bo 
es ezen igen sok orosz eredetű repamag ke-
rül eladasra Bizenzi, sót Uuedlinburgi cégek-
től is. A gazdasági egyesület állast foglalt  ez 
ellen es a gazdákat nagy károk elleu meg-
óvandó, nemkülönben az állattartás és állat-
tenyésztés erdekeben kijelentette, hogy ama 
magkereskedok es viszontelárusitók kik répa-
magot akar a faj,  akar a származás hamis 
megnevezess alatt adnak el, csalást és bün-
tetendő cselekményt követnek el. Egyszersmind 
felkerte  a gazdasagi egyesület a többi test-
véregyesületet is, hogy eme határozatahoz 
csatlakozzanak es a gazdaközönseget a leg-
hathatósabb módon óvják attól, hogy kétes 
eredetű, avagy csiraképteleu es vegyes orosz-
répa magvakat vegyenek. 

— Gyógyíthatatlan betegsegek tartot-
ták évszázadok óta az Epilepsziát. E régi hit 
azonban lassanként megdőlt, kölönösen mióta 
legújabban bebizonyult, hogy a rádiummal 
való kezelés az Epilepszia ellen is csodálatos 
gyógyító hatást fejt  ki. Dr. Szabó B. Sándor 
specialista orvos, ki az epilepszia gyógyítása 
teteti mar eddig is kiváló hírnévre tett szert, 
az által, hogy a rádiumban rejlő gyógyító erőt 
az epilepszia gyógyítására i.t felhasználja,  « 
combinau módszerrel a baj gyökeresebb gyó-
gyítását teszi lehetővé, mit a gyógyult esetek 
nagy száma bizonyít. Gyógyulást keresők fel-
világosításért dr. Szabó Saudor rendelő inté-
zetéhez (Budapest, V. Nagykoroua utca 18.) 
forduljanak. 

— Szabályzat a szódavizgyártasról. A 
hivatalos lap közli a belügyminiszternek a 
kereskedelmi miniszterrel egyetértöleg kiadott 
rendeletet, amely a közfogyasztásra  szánt 
szódavíz gyártásáról darusításáról és felügye-
letéről szol. A szabályzat február  első napján 
lep életbe. 

Az állatok élettartama. Az élettartama 
a különböző állatfajoknál  igen különböző idöi-e 
terjbd. Határozottan kifejezett  szabályszerűség eb-
ben a tekintetben úgyszólván csak igen nehezen 
állapítható meg. Általában azonban felveszik  a 
biológiában, hogy az élet többnyire az ivadékról 
való gondoskodással ér véget és e tekintetben arra 
a végső konklúzióra jutottak, hogy rendszerint a 
legtöbb állatnál ez egybeesik a nemzőképesség 
megszűntével. A madarak közül a kisebb éneke-
sek és a galamá körülbelül tíz évig, a kanári ma-
dár 12—15 évig, a pulyka 18 évig, a tyúk 
II)—211 évig. a holló, a papagály fogságban  iuu 
évig. Őt azon tul is élhet. A hattyúról mondják, 
hogy liOO évet is elér. Végiil a veréb elél 20 - 3 0 
évig. Az emlős állatok életének időtartama a nö-
vésidő ötszörösére tehető. A ló életideje ötször 5 
év 25 év; de élhet ötven évig ts. ha jól megy 
dolga. A kisebb emlősök rövidebb életűek, a halak 
ellenben hosszabb életűek, például a csuka kétszáz 
évet is kibír. 

— A község közterületein összegyűlő 
vizek tovabbvezetese. Fölmerült esetből 
kifolyólag  eivi h itározatban inoudtá ki a fóld-
mivelésügyi miniszter, hogy a község közte-
rületein összegyűlő vizek" továbbvezetéséről 
való gondoskodás nem a szomszédos telek-
tulajdonosok, hanem a község közönségének 
a feladata. 

Erdélyi kulturkop. Azt mondják, 
hogy Magyarországon aránylag a szászok ál-
doznák legtöbbet kulturára. De amint az 
alábbi eset bizonyítja, iskoláikat mégis csak a 
magyar lakosokkal akarjak fentartatni.  A kü-
küllömegyei Asszonyfalvárói  érkezik a panasz, 
liogv ott a szász es román iskolában még 
mindig tandíjat szednek, de csak a magyarok-
tól. Egy magyar gyerek után a szász iskola 
12 korona tandijat követel egy évre, a román 
tanító pedig minden órára 20 fillért. 

- - A szivarozók figyelmebe.  A hiva-
talos lap közli, hogy a pénzügyminiszter uj 
es ulcso szivarral lepte meg a magyar do-
hányzóközönséget. A 99 milliméter hosszú, 
kisebbfajta  szivar -Cigarellos" nevet visel és 
20 darabonként kartondobozokban e hónap 
22 én kerül forgalomba,  egyelőre csak Buda 
pesteu, Pozsonyban, Zágrábban és Fiúméban. 
A szivar ára a fogyasztóknak  darabonkint 5 
fillér,  húszas csomagolasban 1 korona, ezerje 
50 kor., mig az árusok részére 1000 darab 
45 korona, szaz darab 4 kor. 50 fillér. 

K Ö Z G A Z D A S A G . 
Az Agrár Takarékpénztár részvénytársa-

ság Marosvásárhelyt, melynek vármegyénkben 
C.-ikszeredán ez Gyergyószentinikloson fiúk  in-
tézete van, a székelyföld  egyik legnagyobb 
jte. zintézet igazgatósága folyo  íió 28-án mér-
leg mdgallapitó plenáris Ulesţ tartott. Az 
ülesen elnökölt bato Kemeuy Ákos az uaz-
gatösug elnöke és jeleu voltak meg Barta Ar-
nold udvari tanácsos, a Magyar Agrár és Já-
radékbank részvénytársaság vezérigazgatója 
Bürger Albert alelnökök, továbbá Sándor Já-
nos. gróf  Lázár István, dr. Bernády György 
dr. Ugrón Gábor. Harmatit Sándor, Kelemen 
Ádám, dr. Venyvesi Soma és Tauazik B. 
Hugó kir. tanácsos, vezérigazgató. Az igazga-
tósag megállapította az intézet 19ll-ik evi 
zárszámadását, mely a legkedvezőbb a társa-
ság 15 évi fennállása  óta és pedig: 

Tiszta nyereség K. 252.388.13 (,1910-ben 
volt K. 252.97.26) és a nyereség áthozatal 
K. 18.040.fl2  együtt K. 270.428.85 amiből 
ozztalekul most is 7 es fel  szazalék, azaz 
részvényenkint 15 korona lesz kiadandó. A 
tartalékok idei dotátiója 50.00U korona, a 
nyugdíjalapé SOOO korona és jótékonycélokra 
9000 korona es a fiókok  áttal ugyancsak ily 
célokra adandó 27U0 koronával együtt 11.700 
korona fog  fordíttatni.  A tartatékok ezek után 
725.00U koronát és a nyugdijalap 181 035.30 
koronára lógnak rúgni. A jelzálogkölcsönök 
álladéka 3.839 ezer koronaj (etneikedes 729 
ezer koronái. A váltótárca 13.173 ezer kor., 
(emelkedés 941 ezer korona). A betétek 'J.üSO 
ezer korona, (emelkedés 500 dzer koroua). Az 

összes kihelyezések 19.689 ezer korona, 
(emelkedés 1573 ezer korona . A zárszáma-
dáshoz csatolt részletes táblázat mutatja az 
intézet 15 év alatt elért fokozatos  és nagy-
mérvű fejlődését.  Kiemelendő, hogy az Agrár 
Takarékpénztár eddig 50.000 koronát fordított 
jótékony és hazafias  célokra. 

Az igazgatóság ratifikálta  a Mercurral kö-
tött megállapodást, mely szerint a helyi bank 
és pénzváltóüzlet „Mercur ordélyrészi váltó-
üzlet résvvényiársaság, Marosvásárhelyt'' cég 
alatt önálló részvénytársasagot létesít, mely-
mar meg is kezdte működését és a legjobb 
reményekre jogosít, 

Az Agrár Takarékpénztár idei rendes köz-
gyűlését folyó  évi február  11-ikere tűzte ki. 

Tűzifa  eladás. 
Gróf  Mikes Ármin sepsibükszádi uradal-
mából legjobb minőségű, erős tüzü 

bükktiizifa  eladó, 
rövid ölenkint huszonegy koronáért, 
Seps ibükszád vasutállomáson kocsiba 
rakva. Megkei esések Gróf  Jflikes  Ármin 
titkári hivatala cimére Zabolára intézendők. 

Értesítés. 
Tisztelettel értesítem Csikvármegye 

nagyérdemű közönségét, hogy Véesey 
Gábor úrral mindennemű közösséget meg-
szakítottam, ezután csakis magam nevem 
alatt folytatom  iparomat kérve a nagy-
érdemű közönség becses pártfogását  és 
jó indulatát 

Csíkszereda, 1912. évi január hó 28. 
Tisztelettel 

Rudics Isván, 
képesítet t kömivesmester, 
mint építkezési vállalkozó. 

Szám 289-1912. ki. 

Pályázati hirdetmény. 
Csikvármegye fek-iki  járásában levő, el-

halálozás folytan  megüresedett gyimesbükk, 
körorvosi állásra ezeum I palyázatot hirdetek, 
s felhívom  a pályázni óhajtókat, hogy az 1883. 
évi 1. t.-c. és az 1908. évi XXXVIII, t.-c. 7 
§. értelmében szabályszerűen felszerelt  kér-
vényükét 1912. evi február  hó 10 ig hozzám 
adjak be. 

Ezen körorvosi állás az alább részletezett 
javadalmazással van összekötve: 

1. 1(500 korona kezdőfizetes  és 5—5 éven-
kinti, összesen SU0 kor., emelkulheto 200 ko-
rona ötödéves kórpótlék. 

2. 2000 koroua évi fizetés  és 359 korona 
fuvaratalauy  a kerületi munkásbiztositó pénz-
tártól. 

3. 900 korona évi tiszteletdíj az állam-
vasutaktól, mint pályaorvoa. 

4. 80 koroua lakpénz a községektől. 
5. Lakáspénz felemelese,  fuvardíj,  stb. meg-

illapitása varmegyei jóváhagyás alatt áll. 
A közegészségügyi kór. Gyimesfelsólok, 

Gyimesközéplok es Gyimesbükk községekből 
áll, melyek vasút- és országút mentén egy-
mástól néhány kim. t ávolságra fekszenek. 
Székhelyé Gyimesbükk, hol gyógyszertár van. 

A választást Gyimesbükk községházánál 
1912. évi február  hó 20 án d. e. 10 órakor 
fogom  megtartani. 

Csíkszereda, 1911. évi január 12-én. 
Dr. Sándor Gyula, 

h. főszolgabíró. 
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CÁNDRA (HULLAPÉK LÉC) RÖNKVÉÓ 
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F Ü R É S Z P O R 
minden mennyiségben állandóan kapható: 

Klein Sámuel csíkszeredai gőzfürész  telepén. 
— — — = = = TELEFON 19. = = = = = 
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(SÉHÜZEMŰ ASZTALOS VÁLLALAT CSÍKSZEREDA, VÖRÖSMARTI-UTCA 21. SZÁM. 
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ben — Saját rendszerű ablakok alkalmazásával bármely ház ablakait 
mit „. MM 10 nap alatt elkészíti.." . • 

Elvállal különösen épület munkákat szakszerű gépei által kidolgozni az 
asztalos mester uraknak mérsékelt munkadíj ellenében és a megmunkáló 
iiiiiiiiiiiiiiiiutiiiiiiHiMiiiiiiiiiMiiiiiiiiiitii anyagot el- és visszaszállítja. Hiimiiiiiiiimiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiimniiiiiii 

rr Inga-, fali-,  é b r e s z t ő - é s z sebórák á l landóim n a g y raktaron 

FIGYELEMRE MÉLTÓ! 
Olcsó munka nem mindig olcsó, mert sokszor csalódik az ember 
benne és akkor késó a bánat, ezen tapasztalat szakmankban több-
ször fordul  elö, mint bármely más iparágnál, m e r t a nagyközön-
ség az órajavitásnál teljesen az órás őszinte es lelkiismeretes 
munkájára van utalva. Egyúttal tudatni kívánom, hogy üzletem-
ben bizományi raktárt rendeztem be, hol raktaron tartok mindig 

Mindennemű óra-, ékszer- és látszerészeti cikkeket 
s azt szolid és jutányos árban bocsátom a m. t. vevőközönség 
rendelkezésére. Minden egyes cikkért, mely üzletemből lesz veve 
és általam javított órákért szavatolok. Az eddigi szíves partfogast 
ezúttal is megköszönve, jövőre nézve is kérve, szíveskedjenek 

bizalmukkal megtisztelni, vagyok kész szolgalattal: 
BREZINA F. órás. ékszerész és látszerész. Csíkszereda. Kossuth L.-utca. 

2 6 - 5 2 

Óra láncok , g y ü r ü k , fü lbeva lók ,  s z e m ü v e g e k ó i h ő m é r ő k á l landóan k a p h a t o k ! 

HALLÓ! 

Ha Ön súlyt helyez egészségére, 
Ha azt akarja, hogy jó kinézése legyen, 
Ha azt akarja, hogy nyugodt álma, jóétvágya legyen 
Ha erejében gyarapodni akar 

CSAK PRÉHER-SÖRT l<SYÉK! 
Kapható Csíkszeredában üvegekben: a jobb kávéházakban, vendég-
lőkben és az összes jobb fiiszer-  és csemegekereskedésekben. 

I F c r a l c t á r C s i k v á r m e g y e r é s z é r e : 

Niszel Fivéreknél, Csíkszeredában. 

Dréher-féle  poharas sör— naponként friss  csapolás — 
csakis özv. Nagy Istvánné „Zöldfa"  vendéglőjében, 
az Európa-szállodában és a vasúti étterembe kapható. 

(15i 2 52 
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ÉRTESÍTÉS. HALLÓ! 
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Épitési anyagraktár, vasbeton, mükö- és cementárugyár. 
Tudomására adom a nagyérdemű közönségnek, hogy Csíkszeredában, a Kossuth-
Lajos-utca 48. szam alatt nagy építési anyagraktart rendeztem be s azon 
kellemes helyzetben vagyok, hogy a nagyérdemű fogyasztó  közönség részére min-
dennemű épitési anyagot jó és pontos kiszolgálás, olcsó árak mellett eszközlök. 

Állandó nagy raktárom van: 
Mesz darabos és oltott Portland-cement friss  és legkitűnőbb minőségű. Gipsz stuka-
tur és szobrász. Nad fűzve  stakaturekra es egyéb fák  eltakarására. Valódi aszfalt 
fedállemoz  többféle  minőségben. Kollarit borlemez, mázolást nem igényel, kizárólagos 
eladása. Aszfalt  elszigetelő lemez es kaucsuk-aszfalt  nedves falak  és lakások szá-
razza tételehez, kátrány es carbolineum fák  telítésére, gomba és rothadás ellen. 
Azbeszt pala igen könnyű és tartós. Teljes födéseket  elvállalok. Vasgerendák bár-
milyen méret szerint. Hornyolt cserép agyagból. Vakolat köpor, Scbamotte tűzálló 

tégla és föld  stb., mindennemű épitési és műszaki anyag. 

C E M E N T Á R U - G Y Á R . 
Kutkarikak betonból -80—100, 120, 1 50—2 00—3 00 és 4 00 méter átmérőjű kutak-
hoz, ezi'k készítését is elvállalom sülyesztö rendszerrel, nagyobb kutak építését, 
gőzüzemű berendezéssel készítek magas vízállások megadásával. Cement-cserep több-
fele  színben, betoncsövek, hidak ég átereszek készítés.-. Beton- es műkól pcsök, szí-
nes járda és burkolati cementlapok gyártása és elhelyezése. Itató es etetovaluk min-
den nagyságban. Blok üres tégla, különösen alkalmas istállók és gabonásoknak. 
Virágvázák es talpazatok csinos kivitelben. Kalyha alatót lemezek. Kemeny- és fal-
fedkövek.  Mindennemű beton- és cementipar-vállalat, granit-terasso beton stb. bur-
kolatok készítése stb. stb. Nagybani eladasoknal megfelelő  engedmény. A nagyérdemű 
fogyasztó  közönség nagybecsű bizalmával és rendeléseivel felkeresni  szíveskedjék. 

Gyárak és raktárak: Csíkszereda. Ujtusnád és Kézdivásárhely. 

V 
s l « s í u . s z a z a c i T r a x r o g e p e . 

j| Csakis cégünk üzleteiben, vagy azok ügynökei utján 

Singer Co. varrógép részvénytársaság. Sepsiszentgyörgy. 
Csíkszeredában értekezhetni lehet a megbízottal. Kossuth Lajos-u. 13. sz. a. 

~ . E«r a íebérnemütöniésliez való utasltfst  tartalmazó füzet  bárkinek ingyen tíaialik. ̂  
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Szíves támogatást kér kiváló tisztelettel: 

N a g y m i h á l y S á n d o r építész, Csíkszereda. 
ö v t w t " r r ' r r * t w t n r t O t 

ELSŐ MAGYAR VILLAMOSERORE BERENDEZETT HANGSZERGYÁR. 

S T O W A S S E R J Á N O S 
es. és kir. udvari szállító, színházak, zenedék, hadsereg stb. szállítója, a Rákóczi táro-
gat j és a hangfokozó  gerenda feltalálója  Budapest, II., Lánchid-u. 5. Gyár: Öntöház-u. 2. 

Ajánl ia a saját gyáiában készült liuros, vonós, fuvó  és ütő 
hangszere i t és u/.ok a lkat részei t , Qu in t t i s z t a hu roka t . 

H e g e d ű k 3. 4 5. 0 forinttól  feljebb  a leg jobb felszerelés 
s/.erint. — T a r o g a t ó topafából.  u jezüs t b i l l en tyűve l és is-
kolával 3(J forinttól  íelj.-bb. — H á r m o n kak legjobb elpusz-
t í t ha t a t l an bangókkal 2.50, 3, 4. 5 í r t tól feljebb.  Külön le -
ge^s.-i: acé lhaugu h a n g v e r s e n y harmonikák , s a j á t min ták . 
S T O W A S S E R a h a n g f o k o z o  g e r e n d a í 'eltalalója, inely 
ál tul bármi ly hegedű vagy gordonka jobb, e rösebb és lá-
g y a b b Imrigot nye r (biztos s iker) hegedűbe javí tással 4 í r t 
H a r m ó n i u m v i laghir . i l eg jobb g y á r t m á n y 65 í r t tó l feljebb. 
J a v i t a s o k az összes hangszereken különleges szakszerű 
pon tos ságga l , j u t á n y o s áron. Z e n e k a r o k t e l j e s fe lsze-
r e l e s e e lőnyös feltételek  mel le t t , j u t á n y o s á rban , e l i smer t 
k i tűnő minőség. — A l eg több katonai zenekar szál l í tó ja . 

M a g y a r o r s z a g l e g n a g y o b b v o n ó s e s fúvós  h a n g s z e r e k gyAra á l t a l ánosan a l egszo l idabb kiszól-
17— gá lás ró l e l i smerve — A r j e g y z t k k ívánatra i n g y e n e s b é r m e n t v e . —20 
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Uj bútor, varrógép- es kerekpár-nagyraktár! 

p Cfpc jfpQ | Van szerencsém Csíkszereda város és vidéke nagy-
L_l t c o l I C o . érdemű közönségének szives tudomására hozni, hogy 
Csíkszeredában a Kossuth Lajos-utca 9. szam (Lukacs Juliska 
bei-palota) helyisegeben egy teljesen uj modernul oerendezett 

Bútor-, varrógép- és kerékpár nagyáruházamat 
megnyitottam, hol raktáron tartom a legkényesebb igényeknek meg-
felelő  összes bútordarabokat és teljes garnitúrákat, u m.: szalon-, ebe.llo-
és halószoba berendezések, valamint vas- és rézbulorok a legjobb gyárt-
mányú, hajlított es borszékek és saját gyártmányú töltött székek, modern 
ebédló díványok, valódi lószőr- és afrik  inadracok jutányos árak mellett, 
továbbá tükrök, képek óriási nagy választékban. Varrógépek és kerek 
párok 6 -10 évi jótállás mellett, melyekből raktáron tartom, az összes 
legjobb és legmegbízhatóbb gyártmányokat mindenféle  szabó-, cipész , 
szíjgyártó és nyerges-varrógépek, valamint valódi Singer karikahajós és 
central bobbin varrógépek diszes kivitelben is, a legjutányosabb árak 
mellett, kedvező fizetési  feltételekkel  is az eredeti árban számítom, min-
den árfeleinelés  nélkül, raktáron tartom az összes varrógépek- és kerék-
párakhoz mindenféle  alkatrészeket, javításokat jutányos árért eszközlök. 
Elvállalok továbbá mindenféle  kárpitos és bútorasztalos, valamint minden 
e szakmába vágó munkálatok jutányos árért saját műhelyeimben végez-
tetnek. Az évek óta fennálló  összeköttetéseim folytán  azon kellemes hely-
zetbe jutottam, hogy áruimat csakis a legelső és legnagyobb gyárosoktól 
szerzem be s igy igen olcsó árak mellett tudom árusítani. Magamat a 11. é. 

közönség szives figyelmébe  ajánlva és becses pártfogását  kéri 
Ackermann Ignatz asztalos, kárpitos es diszitö, Csíkszereda. 

Főraktár Gyergyószentmlklós (Piactér). Fiókraktár Csíkszereda. 52 
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. szam. S Z É K E L Y S É G -ik oldal. 

Meghívó. 

A Pitrói Mezőgazdasági Bai)k R̂ Sẑ oytárSaSág 
1912. évi február  hó 15-én d. e. 9 órától kezdödöleg tartja 
2-ik évi rendes közgyűlését 

(saját helyiségében) Ditróban, melyre a t. részvényesek tisztelettel meghivatnak. 
T Á R G Y S O R O Z A T : 

I. Jegyzőkönyv hitelesítésére két tag kiküldése. 
2. Igazgatósági és felügyelő  bizottsági jelentés a lefolyt  üzletévröl. 
3. Az 1911. évi zárszámadás és nyereség megállapítása, a tiszta nyereség felosz-

tása iránti határozathozatal és a felmentvény  megadása. 
4. Alapszabályszerü indítványok. 
Ditróban, 1912. évi január hó 27-én. 

AZ IGAZGATÓSÁG. 

7 
8 

10 
11 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 

TARTOZIK. M E R L E G S Z A M L A . KÖVETEL. 

Pénztári . . . . 
Alapítási költség . . 
Váltó . . . . . 
Leszámítolt kötvény 
Jelzálogilag biztosítva 
Kezesekkel biztosítva 
Folyószámla adósok 
Értékpappir . . 
Alapítvány . . 
Előleg kölcsön 
Különféle  adósok 
Ingatlan . . . 
Ingatlan tartalék . 
Felszerelések 
Ügyvédi előleg 
Ügyvédi költség . 
Kétes követelések 

Gaal Miklós, 
pénztárnok. 

számla 

számla 

Kor. : fill. 

369030 
402907 

14 
15 

Kor. fill. 

15762 
1016 

387205 

771937 
212033 

10000 
400 
200 

13157 
8145 
1145 
1846 
2000 
216 
822 

44 
03 
17 

29 
10 

41 
04 
79 
06 

80 

1425887 13 

-5 c. o U. — 

1 
6 

12 
21 
23 
24 
25 
33 
38 
42 
43 
20 
41 

Kor. 

Részvénytöke . . 
Takarékbetétek . . 
Folyószámla hitelezők 
Tőkekamatadó . . 
Leltár különbözetek . 
Előleg-egyleti félsz,  tőke . . 
Előleg-egylet nyeremény feloszt. 
Részvény kamat . . 
Tartalék töke . . 
Nyereség felosztási  . 
Osztalék . . . . 
Átmeneti kamatok . 
Ez évi tiszta nyereség 

számla 

számla 

Kor. fill. 

300000 — 
1.065724 78 

2661 27 
2371 89 

50 86 
818 31 
164 99 
68 56 

8396 38 
75 — 

384 
5150 

40020 

1425887 

49 
60 

13 

D i t r ó b a n , 1911. december hó 31. 

Liebl Ede, Molnár Nándor, 
ügyv. igazgató. könyvelő. 

Takó János, Dr. Szathmáry István. Dr. Mezey Géza, Mélik Antal, Puskás István, Szathmáry Béla, 
elnök. alelnök/ igazg. tag. igazg. tag. igazg. tag. igazg. tag. 

Vértes Lajos, 
igazg. tag. 

Ferenc András, 
igazg. tag. 

Puskás József,  Dr. Balázs Elek, László István, 
igazg. tag. ügyész, igazg. tag. igazg. tag. 

Ezen zárnirlí g- és nyereség-veszteség számlákat a fő-  és mellékkönyvekkel és leltárokkal összehasonlítottuk s mindenben egyezőnek és helyesnek találtuk 
Ditró, 1912. évi január hó 27-én. 

Bajkó Mór, 
felügy.  b. elnök. 

Ifj.  Puskás Sámuel, 
felügyb.  tag. 

Barabás Raj mond, 
felügy.  b. tag jegyző. 
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AVASLÁBI MÁRVÁNYBÁNYA 
E 5 M É S Z I P A E IR. T . 

m á r v á n y a a y a g á : és l c i f ü . n 5 
m i n ő s é g ű m e s z é t a j á n l j a , . Az 
alabástrom felierségii  mész, mely különösen 
m e s z e l é s r e k i v á l ó a n a l k a l m a s , a 
telepen s z e k é r s z á m r a is kapható. 20— 

A csikmegyei közkórház igazgatóságától. 

Szám 74—912. 2—2 

Pályázati hirdetmény. 
A csikvármegyei közbórházi gond 

noüi állás megüresedése folytán,  arra 
a pályázatot kihirdetem nzzal, hogy a 
vármegyei alispán urlioz címzett folya-
modványok alatt irt kórházi igazgató 
sághoz legkésőbb folyó  évi február  hó 
20-án déli 12 tráig benyújtandók. 

Később érkezett folyamodványok 
nem vétetnek tekintetbe. 

M nél uagyobb értelmi színvonal és 
iskoláztatás utján nyert alapképzés mel-
lett előnyben részesül a« a pályázó, a 
ki mar hasonló minőségben kórháznál, 
más nyilvános intézetuél vagy pénz-
társulatnul szóigált s a ki a kertészet-
ben. faápolasban,  a gazdasági ügyekben 
való jártasságot tud kimutatni. 

Az erkölcsi megbízhatóság külön 
igazolandó. 

A uyugalomdij jogosultsággal egybe-
kötött alias javadalmazása evi 2U00 
(kettőezer) korona fizetés  es 400 (négy-
száz) korona lakáspénz. 

Amennyiben a kórház természetbeni 
lakást fog  adni, a lakpénz megszűnik. 

A gondnok egy évi fizetése  kéthar-
madának megfelelő  összeget köteles 
szolgalati biztosíték gyanánt készpénz-
ben, vagy ezzel egyenértékű érték-
papírban letenni, avagy annak kétsze-
reset ingatlanra első helyre bekebe-
leztetui. 

Csíkszereda, 1912. január hó 16-án. 
Veress Sándor, 

igazgató-főorvos. 

Az amerikai porceilán-puder 
csak akkor v a l ó d i ha az a 

„ " S T E B -
szóval van ellátva, kapható 
6-fele  szinben 3 es 5 koronás 
dobozokban. Folyékony Yes-
puder (Liquid - Pouder) ara 
4 korona. Nappali krem, ara 
3 korona. A Grand Fayence 
szappan a legjobb a világon 
ára 1 kor. 50 fili.  — Kapható: 

FEKETE VILMOS, 
illatszer- es pipere-üzleteben, Csíkszereda. 
Postai megrendelések pontosan eszközöltetnek. 32— 

Köhögés, rekedtseg es hurut 
ellen niocs j bb a 

Retiij-félB pemetefű czafeorfcáknál! 
Vásárlásánál azonban v i g y á z z u n k és 
határozottan Rethy-felet  kérjünk, mivel 
sok haszontalan utanzata van. Az erede-
tinek minden egyes darabkáján rajta van 

a ..Rethy 
1 doboz ára 60 Mér. :: 

nev. " — 
;: Mindenütt kapható. 

Csak RÉTHY-felét  fogadjanak  el! 

Menetrend, érvényes 1911. évi október hó 1-tól. 
Oda Székelykocsárd—Madéfalva—Brassó Vissza 

Szv. I Szv. 
8016 8002 
1—III. I—III. 

Szv. 
8004 
1—III. 

Szv. i Szv. 
8006 8008 

5-25 
•B 5-31 
: 5-39 
£ 5-46 
h 5 55 

608 

205 
20(1800 

1051 
220 
226 
232 
238 
24(i 
257 

935 

646 
IssT 
836 
842 
848 
856 
907 

1—III. | 

615 
1220 
832 

W 
1200 
1206 
1212 
1220 
1231 

III. 

Szv. 
8010 
I—III. 

— 700 
930 705 
115 I 458 

"335" 
341 
346 
451 
459 
410 

ind. Budapest k. p. u. (N.-Váradon át 126) érk. 
ind. Budapest k. p.u. (Aradonát 126, 153) érk. 
ind. Kolozsvár (126) érk. 

8Ş2 
838 
844 
8ŞO 
858 
909 

ind. Székelykocsárd (126, 130> 
Marosnagylak 2. sz. őrház 
Vajdaszeg 4. sz. őrház . 
Maroscsúcs 6. sz. őrház . 
Maroskecze 

érk. Marosludas (129) . . 
lOOt 
224 Ş Indul Budapest 

nţugoti p. u.-ról 600 
1217 

érk. Besztercze (129) 
érk. Borgóbesztercze 
ind. Borgóbesztercze 
ind. Besztercze (129) 

érk. 

ind. 

Szv. 
8003 
I—III. 

150 
125 725 

420 

ind. 
ind. 
érk. 
érk. 

1246 
1240 
1234 
1228 
1221 
1209 

224 
1004 

Szv. 
8009 
I—III. 

955 
935 

Szv. 
8007 
I—III. 

955 
545 

1256 ; 12M> 
755 
749 
743 
737 
730 
718 

1047 
1041 
1036 
1030 
1023 
ion 

Szv. 
8005 
I—III 

720 

544 
212 
206 
200 
154 
147 
135 

Szv. 
8001 
I—III. 

730 
1230 
959 

6şŢ 
646 
640 
633 
622 

Szv. 
8015 
I—111. 

10-55 
10-49 
10-42 
10-36 
10-28 
1015 

t Érkezik Bpest 
nyugoti p. u.-ra 

1217 
600 

-

609 
615 
6-22 
6-35 
6-45 
6-54 
701 
7-20 
7-35 

Ul 1 
cTTî 

Szv. 
8014 
I—III. 

627 
633 
646 
710 
730 
739 
748 
757 
802 

300 
305 
311 
32[ 
329 
336 
342 
359 
412 
442 
450 
503 
5TT 
519 
526 
535 
54" 
545 
555 
605 ! 

613 I 
627 I 
640 i 
655 l 
706 
723 
729 | 
744 
753 
829 | 
840 
853 
910 | 
924 
932 ! 

1000 
1006 
1017 
1040 
1059 
1107 
1116 
1125 
1130 
130 
200 

909 
914 
920 
930 
939 
946 
952 

1009 
1022 
1052 
1100 
1113 I 
1122 [ 
1129 
1136 
1145 
1151 
1155 
1205 
1215 
1223 
12 6 
1247 
JM 
115 
132 
138 
152 
203 ; 
234 
245 
258 
313 
326 | 
334 
354 
400 
411 
432 
452 ' 
500 
509 | 
518 
523 

1233 
1239 
1245 
1255 
104 
111 
117 
133 
146 
206 
214 
227 
235 
243 
250 
259 
305 
309 
314 
324 
333 
346 
359 
414 
425 
442 
448 
503 
512 
555 
606 
621 
638 
651 
659 
7Î9 
725 
736 
757 

815 
823 
832 
841 
846 

413 
418 
424 
434 449 
456 
502 
521 534 
607 
6I_5 
628 
62? 
644 
651 
7UO 
7ţ» 
7TÖ 
7I8 
728 
737 
750 
804 
816 
828 
845 
851 
905 
914 
942 
953 

1007 
1024 
1037 
1045 
érk. 

érk. 

ind. 
érk. 

Szv. 
8012 
l-lll. 

910 j ind. Marosludas (129) . . . 
9Í̂  Marosbogát 
921 Kutyfalva  16. sz. őrház 
931 Radnót 
939 1 Maroscsapó 
946 Marosugra 24. sz. őrház . 
9Ş2 II Kerelőszentpál . . . . 

1009 ü Nyárádtő 
1022 érk. Marosvásárhely . . . . 
érk. ind. Marosvásárhely . . . . 

Marosvásárhely felsőváros  . . 
Nagyernye 43. sz. őrház . . . 
Sáromberke 
Gernyeszeg 
Körtvélyfája  49. sz. őrház . . 
Petele 51. sz. őrház . . . . 
Radnótfája  52. sz. őrház . . . 

érk. Szászrégen ind 
ind. Szászrégen érk 

ldecsíürdő 
Marosvécs 
Magyaró 
Déda megálló . . . . . . . 
Déda 
Ratosnya 
Szalárd 82. sz. őrház . . . . 
Palotailva 
Bánffyháza 
Gödemesterháza 
Maroshéviz (Borszékfürdő)  . . 
Galóczás 
Várhegy 
Ditró 
Szárhegy 

érk. Gyergyószentmlklós ind. 
ind. Gyergyószentmlklós érk. 

Tekerőpatak 
Vasláb 
Marosfő 
Csikszentdomokos 
Karcfalva 
Csikmadaras 
Csikrákos 
Madéfalva  (136) ind 

•w 

708 
741) 

érk. 
érk. Gyimes (136) 
érk. Palanca (136) 

1206 
1200 
1154 
1145 
1137 
1129 
1123 
1106 
1052 
1032 
1025 
1012 
1005 
958 
950 
941 
935 
931 
926 
917 
909 
857 
844 
838 
828 
8'0 
805 
750 
741 
724 
704 
652 
637 
623 
614 
549 
543 
533 
515 
450 
438 
428 

715 
709 
702 
653 
645 
637 
631 
614 
600 

Szv. 
8011 
i-m. 

910" 
903 
854 
838 
815 
804 
755 

417 743 
410! 737 

1008 
1002 
955 
946 
938 
929 
923 
9O6 
852 
814 
807 
750 
743 
736 
728 
719 
713 
709 
659 
650 
6« 
629 
614 
608 555 
536 
531 
515 
507 
450 
430 
418 
403 
348 
340 

134 
128 
121 
112 
104 

1256 
1250 
1233 
1219 
1148 
1141 
1128 
1121 
1113 
1105 
1056 
1050 
1046 
1040 
1031 
1023 
1011 
958 
952 
942 
924 
919 
904 
855 
838 
818 
805 
749 
733 
724 
700 
654 
645 
629 
604 
554 
545 
535 
529 

61? 
613 
607 
558 
551 
543 537 
521 
507 
455 
448 
435 
428 
421 
414 
405 
359 
355 
349 
340 
332 
319 
308 
302 
248 
229 
224 
209 
201 
145 
125 
112 

1256 
1242 
1233 
1153 
1147 
1138 
1122 
1058 
1045 
1036 
1026 
1020 

í 1014 
O 10-07 
•a 9-59 

9-48 
r 9-39 
O 9-29 

9 23 
0 9 05 

8 50 

-

820 
909 
916 
924 
930 943 
952 

1005 
1020 
1031 
1046 
1054 
1107 
1116 
1125 
405 
11-40 
11-47 
11-58 
1208 
12-19 
12-42 
100 

730 
1230 
959 
348 
920 

1143 
1255 
104 
115 
123 
133 
144 
206 
218 
231 
243 
256 
310 
319 
329 
744 

4-00 
407 
418 
4-28 
4-39 
502 
Jr20 

640 
126 725 

612 
814 

533 
550 
557 
605 
611 
619 
629 
640 
651 
701 
714 
721 
732 
740 
748 

856 
908 
érk. 

•H 

— I 
808 
815 
8-26 
8-35 
8-46 
908 
9-26 

640 
125 
612 

j: o. 
t o •S se 

420 
433 
440 
448 
454 
501 
510 
518 
528 
539 
552 
600 
613 
621 
629 

10-2.5 
6-47 
655 
7 06 
716 
7-29 
7-52 
8.10 

ind. 

érk. 
éri;, 
ind. 

érk. 

Madéfalva 
Csíkszereda 
Zsögödfürdő 
Csikszentkirály 
Csikszentimre 35. sz. őrház 
Csikszentsimon 
Csikverebes 
Tusnád 
Tusnádfürdő 
Sepsibükszád-Bálványosftired 
Málnásfürdő 
Málnás 
Sepsibodok 
Sepsikőróspatak-Gidófalva  . 
Sepsiszentgyörgy (134) . . 
Bereczk (134) 

. ind. 

. ind. 
• érk. 

nd. 
Sepsiszentgyörgy (134) 
Kilycn 
Uzon 
Kökös 
Prázsmár 
Szászhermány . . . 
Brassó (126, 137, 138i 

220 
133 
350 
336 
251 
242 
235 
230 
217 
210 
155 
140 
123 
112 

1258 
1246 
1235 

727 
714 
637 
630 
623 
618 
604 
556 
541 
528 
514 
504 
452 
443 
433 

830 
743 

Szv. 
8013 
1—111. 

523 
510 

1000 
947 
901 
854 
847 
842 
832 
824 
814 
756 
741 
733 
722 
713 
705 

10O5 
952 
941 
933 
926 
921 
911 
903 
852 
841 
82« 
820 
8ot. 
759 
74-, 

7-34 
erk. 

ind. 

12-18 
1210 
11-58 
11-46 
11-35 
1116 
1100 

— li érk. 

1219 
700 

t p. ü (Nagyváradon át 126) . . ind.li 820 
érk. Budapest l p. 11. (Aradon át 126., 153). . ind. 8001200 
érk. Kolozsvár (126) ind.' 906 
érk. Predeál (126) ind. 
érk. Bukarest ind. 

11-32 — 
3-59 
3-51 
3-39 
3-28 
3 18 
2-59 
2-44 

— — 4-39 

£•3 m . 
_ Q. 
T3 M 
c bí 

6-46 
6 38 
6-26 
615 
605 
5-46 
5-31 

7-30 
7-22 
7-10 
659 
6-48 
6-29 
6 13 

935 
1220 
646 

1220 
750 

820 
2üo 
906 

349 
930 

• K m 

FIATAL, SZARAZ, KÜBIK-ÖL, TŰZIFA 
MEGRENDELHETŐ 

A KIADÓHIVATALBAN. f 
Nyomatott S»vobnda J<S*i«f  könyvnyomdájában, Cailuierada-


